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CHARAKTERISTIKA PRODUKTU 


 
Ďakujeme vám, že ste si zakúpili bezdrôtový stropný rozširovač 
pokrytia/prístupový bod Edimax EW-7428HCn N300 High Power! Toto 
zariadenie je ideálnym riešením pre používateľov, ktorí majú záujem rozšíriť 
pokrytie siete vo svojej kancelárii alebo domácnosti. Jeho jednoduchý postup 
inštalácie taktiež umožňuje ľubovoľne zdatnému používateľovi nakonfigurovať 
sieťové prostredie v priebehu niekoľkých minút. 
 
Obsah balenia 
 
Kým začnete používať toto zariadenie, skontrolujte, či v balení niečo nechýba 
a v prípade potreby nahláste chýbajúce položky predajcovi: 
 
 Stropný rozširovač pokrytia/prístupový bod (1 ks) 
 Rýchla inštalačná príručka (1 ks) 
 Disk CD s viacjazyčnou rýchlou informačnou príručkou a 


používateľskou príručkou (1 ks) 
 Napájací adaptér (1 ks) 
 Ethernetový kábel (1 ks) 
 Montážna súprava (1 ks) 
 Kartička s prístupovým kľúčom(1 ks) 


 
Fyzický popis 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Predný panel 
LED  Stav 


indikátora 
Popis 


(1) Napáj
anie 


Svieti Zariadenie je riadne napájané a inicializované 


Nesvieti Zariadenie nie je napájané, nesprávne napájané 
alebo zatiaľ nebolo inicializované 


 


(2) Wi-Fi 


Svieti WPS je aktivované a zariadenie čaká na signál 
WPS od iného zariadenia 


Bliká Aktivita Wi-Fi (prenos údajov) 


(3) LAN 


Svieti Pripojené k lokálnej sieti 


Nesvieti Nepripojené k lokálnej sieti 


Bliká Aktivita LAN (prenos údajov) 


 
Položka  Funkcia Popis 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Stlačte toto tlačidlo a podržte ho 2 sekundy, ak 
chcete aktivovať režim WPS, počas ktorého sa 
zariadenie pokúsi automaticky pripojiť ku 
klientskemu zariadeniu s podporou rozhrania 
WPS.  


Reset Ak chcete obnoviť predvolené výrobné 
nastavenia tohto zariadenia, stlačte toto tlačidlo 
a podržte ho 10 sekúnd, kým indikátor LED 
napájania nezačne blikať. Uvoľnením tlačidla 
iniciujte reset. 


 
Poznámka: Uvedomte si, prosím, že hardvérové 
tlačidlo WPS funguje len v prípade pripojenia k 
bezdrôtovým klientom. Ak je samotné zariadenie v 
režime bezdrôtového klienta, nebude mať žiaden 
účinok. 
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Zadný panel 
 


Názov položky Popis 


 
 
(5) Port LAN 


Slúži na pripojenie ethernetového kábla. Toto 
zariadenie podporuje technológiu Power over Ethernet 
(PoE). Preto v prípade, ak je kábel pripojený k prepínaču 
PoE, sa toto zariadenie bude napájať výlučne 
prostredníctvom ethernetového kábla. 


(6) 5 V DC Slúži na pripojenie dodávaného sieťového adaptéra  
 


Poznámka: Sieťový adaptér nepripájajte, pokiaľ je 
už zariadenie pripojené k prepínaču PoE 
prostredníctvom portu LAN. 
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ZAČÍNAME 
 
1. Opatrne odstráňte kryt zadného panelu jeho otáčaním proti smeru 


hodinových ručičiek. To zabezpečí jednoduchší prístup k portu LAN a 
napájaciemu adaptéru. 


 
2. Jeden koniec ethernetového kábla pripojte k ethernetovému portu 


zariadenia a druhý koniec k ethernetovému portu počítača. 
 


3. Sieťový adaptér pripojte k elektrickej zásuvke a následne k portu 5 V DC.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Zariadenie zaháji inicializáciu. Po 30 sekundách sa zapne indikátor LED 
napájania, čo signalizuje dokončenie inicializácie zariadenia. 


 
Poznámka: Uistite sa, že počítač je nastavený ako 
klient DHCP. Ak si nie ste istí, bližšie informácie 
vyhľadajte v používateľskej príručke na pribalenom 
disku CD. 


 
5. V produktovej škatuli nájdete kartičku s prístupovým kľúčom a adresou na 


prístup ku webovému konfiguračnému rozhraniu zariadenia (viď. nižšie 
uvedený príklad). 
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Poznámka: Adresa URL na kartičke sa bude 
pravdepodobne líšiť od príkladu uvedeného v tejto 
príručke. Zadajte adresu URL, ktorú nájdete na vašej 
kartičke - teda nie adresu URL uvedenú na 
príkladoch v tomto dokumente. 


 
6. Spustite webový prehliadač, napríklad Internet Explorer. V prehliadači do 


poľa na zadávanie adries URL zadajte prístupový kľúč. (len PC so systémom 
Windows) 


 


Prípadne zadajte predvolenú IP adresu (http://192.168.2.2) do adresového 
riadka vášho prehliadača. (MacOS a Linux) 


 
7. Budete vyzvaní k zadaniu používateľského mena a hesla. Predvolené 


používateľské meno je admin a predvolené heslo je 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Následne sa zobrazí obrazovka konfigurácie iQ, na ktorej si môžete zvoliť, 
ktorý režim sa má aktivovať. 


 


 
Predvolený režim pre zariadenie je režim prístupového bodu. Pokiaľ ide o 
režim univerzálneho rozširovača pokrytia Wi-Fi a režim bezdrôtového klienta, 
naštudujte si používateľskú príručku na priloženom disku CD. 
 


Režim prístupového bodu 
 
Režim prístupového bodu umožňuje zariadeniu vysielať bezdrôtový 
internetový signál, ku ktorému sa vaše bezdrôtové zariadenia – ako je 
notebook, inteligentný telefón alebo tablet - dokážu pripojiť. 
 
1. V zozname konfigurácie iQ vyberte režim prístupového bodu.  


 
2. Zobrazí sa otázka, či chcete zmeniť prihlasovacie údaje pre toto zariadenie. 


Zatiaľ jednoducho kliknite na položku „NEXT (ĎALEJ)“ bez akýchkoľvek 
zmien. Tieto voľby budete môcť neskôr zmeniť vo webovom konfigurátore. 
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Poznámka: Ak ste v tomto kroku zmenili 
používateľské meno a heslo, budete opäť požiadaní 
o prihlásenie. Do prihlasovacieho rámčeka zadajte 
nové údaje. 


 
3. Budete vyzvaní ku konfigurácii nastavení prístupového bodu zariadenia. Ak 


chcete, môžete zariadeniu prideliť ID pod položkou „Device Name (Názov 
zariadenia)“ a pokiaľ chcete nastaviť heslo Wi-Fi, v rozbaľovacej ponuke 
vyberte možnosť „Enabled (Povolené)“ a zadajte požadované heslo do poľa 
„Wi-Fi Network Password (Heslo k sieti Wi-Fi)“. Ak sa rozhodnete ponechať 


predvolené nastavenia, bezdrôtová sieť zariadenia bude mať predvolené ID „Edimax“ a 
nebude mať priradené žiadne heslo. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Poznámka: Ak sa zariadenie nenastaví na možnosť 
„Obtain an IP address automatically (IP adresu 
získať automaticky)“, potom vyberte túto možnosť 
kliknutím na výberové tlačidlo zakrúžkované na 
vyššie uvedenom obrázku. 


 
4. Keď skončíte, kliknite na položku „APPLY (POUŽIŤ)“. Zobrazí sa obrazovka 


potvrdenia s vašimi nastaveniami siete Wi-Fi. 
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5. Kliknite na položku „APPLY (POUŽIŤ)“. Zariadenie uloží nastavenia a 
reštartuje sa. Keď skončí, uvidíte obrazovku so záverečnými blahoželaniami. 


 
 
 
 
 
 
 
 
Inštalácia hardvéru 
 
1. Odpojte ethernetový kábel od počítača a zariadenia.  
 
2. Jeden koniec ethernetového kábla pripojte k ethernetovému portu na 


zariadení. Druhý koniec kábla pripojte k portu LAN na smerovači alebo 
prepínači.  


 
Poznámka: Ak používate prepínač s podporou 
technológie Power over Ethernet (PoE), potom nie 
je potrebné zariadenie napájať 5 V adaptérom. 
Preto v prípade, ak používate prepínač s podporou 
PoE, napájací kábel odpojte od portu na 5 V 
adaptéri. Ak nepoužívate prepínač s podporou PoE, 
potom zariadenie musí byť napájané cez 5 V 
napájací kábel. 
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3. Ak chcete zariadenie upevniť k stropu na mieste určenia, zadný panel 
zariadenia pripevnite k stropu pomocou pribalených skrutiek (montážna 
súprava). Potom pripojte zostávajúcu časť zariadenia k zadnému panelu a 
otočením v smere hodinových ručičiek ho zaistite na svojom mieste. 


 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Teraz môžete zariadenie bezdrôtovo pripojiť zvolením jeho ID v zozname 
sietí Wi-Fi a zadaním nastaveného hesla (pokiaľ ste heslo nastavili). 
Pamätajte však na to, že pokiaľ má zariadenie pracovať ako bezdrôtový 
prístupový bod, musí sa pripojiť k zdrojovému smerovaču alebo prepínaču 
pomocou ethernetového kábla. 
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ÜRÜN BİLGİSİ 


 
Edimax EW-7428HCn N300 Yüksek Güç Kablosuz Duvara Monte Menzil 
Genişletici/Erişim Noktası’nı satın aldığınız için teşekkür ederiz. Bu cihaz ev 
veya ofisteki ağınızın menzilini genişletmek için ideal bir seçimdir. Kolay 
kurulum prosedürleri sayesinde herhangi bir bilgisayar kullanıcısı birkaç dakika 
içerisinde cihaz kurulumunu yapabilir. 
 
Paket İçeriği 
 
Bu ürünü kullanmaya başlamadan önce lütfen paket içeriğini kontrol ederek 
eksik parça olup olmadığını kontrol ediniz. Eğer eksik parça varsa satın 
adlığınız yer ile temasa geçiniz: 
 
 Duvara monte menzil genişletici/erişim noktası (1 adet) 
 Hızlı Kurulum Kılavuzu (1 adet) 
 Kullanma kılavuzu ve çok-dilli hızlı kurulum kılavuzunu içeren CD (1 


adet) 
 Güç adaptörü (1 adet) 
 Ethernet kablosu (1 adet) 
 Montaj kiti (1 adet) 
 Erişim anahtarı kartı (1 adet) 


 
 
Fiziksel Açıklama 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Ö n Panel 
LED  Işık 


Durumu 
Açıklama 


(1) Güç 


Açık Cihazın güç bağlantısı var ve düzgünce başlatıldı 


Kapalı Cihazın güç bağlantısı yok veya hatalı güç 
bağlantısı yapıldı veya henüz başlatılmadı 


 


(2) Wi-Fi 


Açık WPS aktive durumda ve diğer cihazdan WPS 
sinyali bekliyor 


Yanıp 
sönüyor 


Wi-Fi aktivitesi (veri transfer ediyor) 


(3) LAN 


Açık Yerel alan ağına (LAN) bağlı 


Kapalı Yerel alan ağına (LAN) bağlı değil 


Yanıp 
sönüyor 


LAN aktivitesi (veri transfer ediyor) 


 
Parça Fonksiyon Açıklama 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS WPS modunu aktive etmek için bu butona 2 
saniye süre ile basılı tutunuz, bu sürede cihaz 
WPS etkin istemci cihaza otomatik olarak 
bağlanmayı deneyecektir.  


Reset Cihazı fabrika varsayılan ayarlarına geri 
döndürmek için Güç LED’i yanıp sönmeye 
başlayıncaya kadar 10 saniye süre ile butona 
basılı tutunuz. Yeniden başlama prosedürlerinin 
başlaması için butona basmayı bırakabilirsiniz. 


 
Not: Donanımsal WPS butonu sadece kablosuz 
istemcilere bağlanırken çalışır. Cihazın kendisinin 
Kablosuz İstemci Mod olduğu durumda bir etkisi 
olmayacaktır. 
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Arka Panel 
 


Parça İsmi Açıklama 


 
 
(5) LAN Portu 


Ethernet kablo bağlantısı. Bu cihaz Ethernet üzerinden 
Güç (PoE) bağlantısını desteklemektedir, bu sebepten 
kablo PoE anahtara bağlı ise cihaz sadece Ethernet 
kablosu üzerinden güç alacaktır. 


(6) 5V DC Güç adaptör bağlantısı 
 


Not: Eğer cihaz LAN portu üzerinden PoE anahtara 
bağlı ise güç adaptör bağlantısını yapmayınız. 
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BAŞLARKEN 
 
1. Arka panel kapağını saatin tersi yönünde çevirerek dikkatlice çıkarınız. Bu 


LAN portuna ve güç adaptörüne daha kolay ulaşmanızı sağlayacaktır. 
 
2. Ethernet kablosunun bir ucunu cihazın Ethernet portuna, diğer ucunu ise 


bilgisayarınızdaki Ethernet portuna takınız. 
 


3. Güç adaptörünü duvardaki prize taktıktan sonra diğer ucunu cihazın 5V DC 
güç portuna takınız. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Cihaz başlangıç prosedürlerini çalıştıracaktır. 30 saniye sonra güç LED’i 
yanacaktır; bu, cihazın başlangıç prosedürlerini tamamladığını gösterir. 


 
Not: Bilgisayarınızın DHCP istemci olarak set 
edildiğinden emin olunuz. Eğer emin değilseniz, 
daha fazla bilgi için CD içerisindeki kullanma 
kılavuzuna bakınız. 


 
5. Kutunun içinden çıkan Erişim Anahtarı kartı cihazın tarayıcı-tabanlı 


konfigürasyon ara yüzüne erişmek için aşağıdaki örneğe benzeyen gerekli 
linki içerir. 
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Not: Büyük ihtimalle kartınızdaki link bu kılavuzda 
gösterilen örnekten farklı olacaktır. Lütfen örnekteki 
linki değil, karttaki linki giriniz. 


 
6. Internet Explorer benzeri bir web tarayıcı açınız. Adres satırına erişim 


anahtarını giriniz. (Sadece Windows PCler) 
 


 


Veya tarayıcınızın adres satırına varsayılan IP adresini (http://192.168.2.2) 
giriniz. (MacOS ve Linux) 


 
7. Kullanıcı adı ve şifre girmeniz gereken ekran açılacaktır. Varsayılan kullanıcı 


adı admin, ve varsayılan şifre 1234 dür. 
 


Windows           Mac 
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8. Daha sonra hangi modu aktive edebileceğinizi seçeceğiniz iQ Kurulum 
penceresi açılacaktır. 


 


 


Cihaz için varsayılan mod Erişim Noktası Modu’dur. Evrensel Wi-Fi Genişletici 
Modu ve Kablosuz İstemci Modu için CD içerisinde verilen kullanma kılavuzuna 
bakınız. 
 


Erişim Noktası Modu 
 
Erişim Noktası Modu notebook, akıllı telefon veya tablet bilgisayar gibi bağlı 
olduğu kablosuz cihazlara kablosuz Internet sinyali yayar. 
 
1. iQ Kurulum listesinden Erişim Noktası Modu’nu seçiniz. 


 
2. Bu cihaz için giriş bilgilerini değiştirmek isteyip istemediğiniz sorulacaktır. 


Şimdilik herhangi bir değişiklik yapmadan ‘İLERİ’ butonuna basınız. Daha 
sonra eğer isterseniz tarayıcı-tabanlı kurulum üzerinden bu bilgileri 
değiştirme imkanınız olacaktır. 
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Not: Eğer kullanıcı adı ve şifreyi bu adımda 
değiştirirseniz, tekrar bağlantı ekranı gelecektir. 
Bağlantı ekranında yeni bilgileri giriniz. 


 
3. Cihazın erişim noktası ayarları için bir ekran gelecektir. Eğer isterseniz 


‘Cihaz İsmi’ alanına cihazı tanımlamak istediğiniz ismi girebilirsiniz. Eğer 
Wi-Fi şifresi belirlemek istiyorsanız açılır-kapanır listeden ‘Aktif’ seçiniz ve 
istediğiniz şifreyi ‘Wi-Fi Ağ Şifresi’ alanına giriniz. Aksi halde cihazı 
varsayılan ayarlarda tutarsanız cihaz ismi ‘Edimax’ olup herhangi bir şifre 
kullanmayacaktır. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Not: Eğer cihaz “IP adresini otomatik al” olarak set 
edilmemişse lütfen yukarıdaki görselde bulunan 
radyo butonunu seçiniz. 


 
4. Tamamladığınızda ‘UYGULA’ butonuna basınız. Wi-Fi ayarlarınız ile ilgili 


onay penceresi açılacaktır. 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. ‘UYGULA’ butonuna basınız, cihaz ayarları kaydederek yeniden 


başlayacaktır. Tamamlandıktan sonra tebrikler penceresi açılacaktır. 
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Donanım Kurulumu 
 
1. Bilgisayarınız ve cihaz üzerindeki Ethernet kablosunu çıkarınız.  
 
2. Ethernet kablosunun bir ucunu cihazınızdaki Ethernet portuna takınız. 


Kablonun diğer ucunu ise yönlendirici veya anahtar üzerindeki LAN portuna 
takınız. 


 
Not: Eğer Ethernet üzerinden Güç (PoE) anahtar 
kullanıyorsanız 5V adaptör üzerinde güç almanız 
gerekmemektedir. Bu sebepten güç kablosunu 5V 
adaptör portundan çıkarabilirsiniz. Eğer PoE anahtar 
kullanmıyorsanız mutlaka 5V güç kablosu üzerinden 
cihaza güç vermelisiniz. 
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3. Cihazı duvardaki lokasyona monte etmek için cihazın arka panelini kutu 
içerisinden çıkan vidaları (montaj kiti) kullanarak duvara sabitleyiniz. Daha 
sonra cihazın geri kalanını arka panele sabitlemek için saat yönünde 
döndürünüz. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Wi-Fi ağ listenizden cihazın ismini seçerek ve eğer belirlediyseniz şifreyi 


girerek cihaza bağlanabilirsiniz. Bununla birlikte, kablosuz erişim noktası 
olarak çalışacak cihaz mutlaka ana yönlendirici veya anahtara Ethernet 
kablosu ile bağlanması gerektiği hatırlanmalıdır. 
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОДУКТ 


 
Дякуємо за придбання потужного бездротового розширювача 
діапазону/точки доступу Edimax EW-7428HCn N300, що монтується до 
стелі! Пристрій ідеально підійде для користувачів, яким необхідно 
розширити мережне середовище вдома або в офісі. Завдяки простоті 
установки будь-який користувач комп’ютера зможе за лічені хвилини 
налаштувати мережу. 
 
Вміст упаковки 
 
Перед початком використання цього пристрою, будь ласка, перевірте 
вміст упаковки та зверніться до свого дилера у разі відсутності якихось 
компонентів: 
 
 Розширювач діапазону/точка доступу, що монтується до стелі (1 


шт.) 
 Коротке керівництво з установки (1 шт.) 
 Компакт-диск з інструкцією з швидкої установки та керівництвом 


користувача кількома мовами (1 шт.) 
 Адаптер живлення (1 шт.) 
 Кабель Ethernet (1 шт.) 
 Монтажний комплект (1 шт.) 
 Картка з ключем доступу (1 шт.) 


 
Фізичний опис 


  


 


 


1 2 3 


4 
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Передня панель 
Світлоді
од  


Стан 
світлодіо
ду 


Опис 


(1) Живл
ення 


Горить Пристрій нормально підключено до системи 
живлення та ініційовано 


Не горить Пристрій не підключено до мережі живлення 
або підключено невірно, або пристрій не 
ініційовано 


 


(2) Wi-Fi 


Горить Інтерфейс WPS активовано, та пристрій очікує 
на сигнал WPS з іншого пристрою 


Миготить Активність у мережі Wi-Fi (передача даних) 


(3) Локал
ьна 
мере
жа 


Горить Підключено до локальної мережі 


Не горить Не підключено до локальної мережі 


Миготить Активність в локальній мережі (передача 
даних) 


 
Елемент  Функція Опис 


(4) Скину
ти/ 
WPS 


WPS Натисніть та утримуйте цю кнопку протягом 2 
секунд для активації режиму WPS, у цей час 
пристрій буде намагатися автоматично 
підключитися до клієнтського пристрою із 
підтримкою WPS.  


Скинути Щоб повернути заводські установки пристрою 
за замовчуванням, натисніть та утримуйте цю 
кнопку протягом 10 секунд до моменту, коли 
світлодіод живлення почне миготіти. 
Відпустіть кнопку, щоб розпочати процедури 
скидання налаштувань. 


 
Примітка. Будь ласка, зверніть увагу, що 
апаратна кнопка WPS працює лише при 
підключенні до бездротових клієнтів. Вона не 
працює, коли сам пристрій знаходиться у режимі 
бездротового клієнту. 
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Задня панель 
 


Назва 
компоненту 


Опис 


 
 
Порт 
локальної 
мережі LAN 
(5) 


Підключається до кабелю Ethernet. Пристрій 
підтримує режим живлення Power over Ethernet 
(PoE), отже якщо кабель підключено до перемикача 
PoE, то живлення пристрою буде здійснюватись 
лише через кабель Ethernet. 


5В (постійний 
струм) (6) 


Підключення до адаптера живлення.  


 
Примітка. Будь ласка, не підключайте адаптер 
живлення, якщо пристрій вже підключено до 
перемикача PoE через порт LAN. 
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Початок роботи 
 
1. Обережно зніміть кришку задньої панелі, повертаючи її проти 


годинникової стрілки. Це дозволяє простіше отримати доступ до порту 
LAN та адаптера живлення. 


 
2. Підключіть один кінець кабелю Ethernet до порту Ethernet на пристрої, 


а інший кінець кабелю підключіть до порту Ethernet комп’ютера. 
 


3. Підключіть адаптер живлення до настінної розетки, а потім підключіть 
його до порту живлення потужністю 5В (постійний струм).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Пристрій почне ініціюватися. Через 30 секунд світлодіод живлення 
почне горіти, що вказує на те, що ініціалізацію пристрою завершено. 


 
Примітка. Переконайтесь, що ваш комп’ютер 
встановлено як клієнт DHCP. Якщо ви не впевнені 
в цьому, будь ласка, зверніться до посібника 
користувача на компакт-диску з комплекту 
поставки для отримання додаткової інформації. 


 
5. В упаковці цього пристрою є картка з ключем доступу, де наведено 


URL-адресу, що дозволяє отримати доступ до інтерфейсу налаштування 
пристрою через веб-браузер, аналогічно до прикладу, вказаного 
нижче. 
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Примітка. URL-адреса на вашій картці скоріше за 
все буде відрізнятися від прикладу, наведеного в 
цьому керівництві. Будь ласка, введіть 
URL-адресу, що є на вашій картці, а не 
URL-адресу, що використовується у наведених 
нижче прикладах. 


 
6. Відкрийте будь-який веб-браузер, наприклад, Internet Explorer. Введіть 


ключ доступу в рядок пошуку URL-адреси браузера. (Лише для ПК з ОС 
Windows) 


 


Або введіть IP-адресу за замовчуванням (http://192.168.2.2) у рядок 
пошуку адреси вашого браузера. (Для MacOS і Linux) 


 
7. З’явиться вікно для введення імені користувача і пароля. Ім’я за 


замовчуванням – admin, а початковий пароль – 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Після цього ви перейдете до екрану налаштування iQ Setup, де можна 
вибрати, який режим потрібно активувати. 


 


 


Режимом за замовчуванням для пристрою є режим точки доступу. Щоб 
отримати додаткову інформацію щодо режимів Universal Wi-Fi Extender 
(Універсальний розширювач Wi-Fi) та Wireless Client (Бездротовий клієнт), 
будь ласка, зверніться до керівництва користувача на компакт-диску з 
комплекту поставки. 
 


Режим точки доступу 
 
Режим точки доступу дозволяє пристрою розповсюджувати бездротовий 
сигнал Інтернету, до якого можуть підключитися ваші бездротові пристрої, 
наприклад, портативний комп’ютер, смартфон або планшетний 
комп’ютер. 
 
1. Оберіть режим точки доступу (Access Point Mode) зі списку 


налаштувань в iQ Setup.  


 
2. Ви отримаєте запитання про те, чи бажаєте ви змінити дані входу для 


цього пристрою. На даному етапі просто клацніть NEXT (Далі), нічого не 
змінюючи. Пізніше у вас буде змога змінити це під час налаштування 
через веб-браузер, якщо це буде необхідно. 
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Примітка. Якщо ви змінили ім’я користувача та 
пароль на цьому кроці, вам доведеться 
повторити вхід. Введіть нові дані в поля для 
входу. 


 
3. Далі ви отримаєте підказку про те, що необхідно налаштувати 


параметри точки доступу пристрою. Якщо бажаєте, можна ввести 
ідентифікатор пристрою в полі Device Name (Ім’я пристрою), а якщо ви 
хочете ввести пароль для мережі Wi-Fi, оберіть значення Enabled 
(Активовано) з контекстного меню та введіть бажаний пароль в поле 
Wi-Fi Network Password (Пароль для мережі Wi-Fi). Якщо ж ви залишите 
значення за замовчуванням, у параметрах бездротової мережі 
пристрою буде відображатися стандартний ідентифікатор Edimax, а 
пароль використовуватись не буду. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Примітка. Якщо для пристрою не встановлено 
параметр Obtain an IP address automatically 
(Автоматично отримувати IP-адресу), тоді, будь 
ласка, встановіть його, клацнувши на 
відповідному перемикачі, що виділено на 
малюнку, наведеному вище. 
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4. Клацніть APPLY (Застосувати), коли всі параметри встановлено. 
Відкриється екран підтвердження з вашими параметрами для Wi-Fi. 


 
 
 
 
 
 
 
5. Клацніть APPLY (Застосувати), після чого пристрій збереже настройки та 


буде перезавантажено. Після цього ви побачите останній екран із 
привітаннями. 


 
 
 
 
 
 
Установка апаратного забезпечення 
 
1. Відключіть кабель Ethernet від свого комп’ютера та пристрою.  
 
2. Підключіть один кінець кабелю Ethernet до порту Ethernet свого 


пристрою. Підключіть інший кінець кабелю до порту локальної мережі 
(LAN) на маршрутизаторі або комутаторі.  


 
Примітка. Якщо ви використовуєте перемикач 
Power over Ethernet (PoE), тоді немає 
необхідності забезпечувати живлення через 
адаптер 5В. Отже, якщо ви використовуєте 
перемикач PoE, відключіть кабель живлення від 
порту адаптера 5В. Якщо ж ви не використовуєте 
перемикач PoE, тоді пристрій повинен 
отримувати живлення через кабель живлення 
5В. 
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3. Щоб закріпити пристрій на стелі у його робочому положенні, прикріпіть 
задню панель пристрою до стелі за допомогою гвинтів з комплекту 
постачання (монтажний комплект). Потім прикріпіть сам пристрій до 
задньої панелі, повертаючи його за годинниковою стрілкою. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Тепер ви можете підключатися до пристрою за допомогою 


бездротового зв’язку, обравши його ідентифікатор зі списку мереж 
Wi-Fi та ввівши встановлений вами пароль (якщо ви його вказали). 
Однак пам’ятайте, що для коректної роботи пристрою в якості 
бездротової точки доступу, він має бути підключений до кореневого 
маршрутизатору або комутатору за допомогою кабелю Ethernet. 
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PŘEDSTAVENÍ VÝROBKU 


 
Děkujeme vám za zakoupení bezdrátového extenderu dosahu/přístupového 
bodu s vysokým výkonem pro upevnění na strop Edimax EW-7428HCn N300! 
Toto zařízení představuje ideální volbu pro uživatele, kteří hodlají rozšířit své 
síťové prostředí v domácnosti nebo v kanceláři. Jeho snadný postup při 
instalaci rovněž umožňuje jakémukoli uživateli počítače nastavit své síťové 
prostředí během několika málo minut. 
 
Obsah balení 
 
Předtím, než začnete toto zařízení používat, zkontrolujte prosím, zda v balení 
nechybí žádná položka a pokud by se tak stalo, obraťte se na svého prodejce: 
 
 Extender dosahu/přístupový bod pro upevnění na strop (1 ks) 
 Stručný návod k instalaci (1 ks) 
 CD s vícejazyčným průvodcem instalací a uživatelskou příručkou (1 ks) 
 Napájecí adaptér (1 ks) 
 Síťový (ethernet) kabel (1 ks) 
 Souprava pro upevnění (1 ks) 
 Karta s přístupovým klíčem (1 ks) 


 
 
Fyzický popis 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Přední panel 
Indikátor 
LED  


Stav 
indikátoru 


Popis 


(1) Napáj
ení 


Svítí Zařízení je správně napájeno a inicializováno 


Nesvítí Zařízení není zapnuté nebo není v pořádku 
napájení, nebo zařízení není dosud inicializováno 


 


(2) Wi-Fi 
(bezdr
átová 
síť) 


Svítí Je aktivován režim WPS a zařízení čeká na signál 
WPS z jiného zařízení 


Bliká Aktivita bezdrátové sítě (přenášejí se data) 


(3) LAN 


Svítí Zařízení je připojeno k místní počítačové síti 


Nesvítí Zařízení není připojeno k místní počítačové síti 


Bliká Připojení k LAN je aktivní (přenášejí se data) 


 
Položka  Funkce Popis 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Stiskněte a podržte toto tlačítko na 2 sekundy 
pro aktivaci režimu WPS, během něhož se toto 
zařízení pokusí automaticky připojit ke 
klientskému zařízení s povoleným režimem WPS.  


Reset Pro reset zařízení na výchozí tovární nastavení 
stiskněte a podržte tlačítko na 10 sekund, až 
začne blikat indikátor LED napájení. Uvolněním 
tlačítka se zahájí postup resetu. 


 
Poznámka: Mějte prosím na paměti, že hardwarové 
tlačítko WPS funguje pouze při připojování k 
bezdrátovým klientům. Nebude mít žádný efekt, 
pokud je samotné zařízení v režimu bezdrátového 
klienta. 
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Zadní panel 
 


Název položky Popis 


 
 
(5) Zdířka LAN 


Pro připojení kabelu sítě Ethernet. Toto zařízení může 
být napájeno prostřednictvím počítačové sítě Ethernet 
(PoE); proto pokud je kabel připojen k přepínači PoE, 
bude toto zařízení napájeno samotným kabelem sítě 
Ethernet. 


(6) 5V DC 
(vstup pro 
stejnosměrné 
napětí) 


Pro připojení síťového napájecího adaptéru.  


 
Poznámka: Nepřipojujte prosím k tomuto zařízení 
síťový napájecí adaptér, pokud je toto zařízení 
(prostřednictvím své zdířky LAN) již připojeno k 
přepínači PoE. 
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ZAČÍNÁME 
 
1. Otočením proti směru hodinových ručiček opatrně sundejte kryt zadního 


panelu. Tím je umožněn snazší přístup ke zdířce LAN a zdířce pro síťový 
adaptér. 


 
2. Zasuňte jeden konec kabelu sítě Ethernet do zdířky sítě Ethernet na zařízení, 


a druhý konec kabelu zasuňte do zdířky sítě Ethernet na svém počítači. 
 


3. Zasuňte síťový adaptér do zásuvky na stěně a pak jej připojte do zdířky s 
označením 5V DC pro napájení.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Zařízení zahájí svou inicializaci. Po uplynutí 30 sekund se rozsvítí indikátor 
LED napájení, což indikuje, že zařízení dokončilo svou inicializaci. 


 
Poznámka: Zkontrolujte, zda je váš počítač nastaven 
do režimu klienta DHCP. Pokud si nejste jisti, 
podívejte se do uživatelské příručky na přiloženém 
disku CD, kde najdete více informací. 


 
5. V obalové krabici je rovněž přiložena karta s přístupovým klíčem (Access 


Key), obsahující adresu URL pro zpřístupnění webového rozhraní pro 
konfiguraci zařízení prostřednictvím prohlížeče (viz níže uvedený příklad). 
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Poznámka: Adresa URL na vaší kartě se bude 
pravděpodobně lišit od příkladu, který je uveden v 
tomto průvodci. Zadejte prosím adresu URL, 
uvedenou na vaší kartě, nikoli adresu URL, použitou 
v těchto příkladech. 


 
6. Spusťte webový prohlížeč (například Internet Explorer). Do adresového 


řádku prohlížeče zadejte adresu URL. (Pouze počítače PC se systémem 
Windows) 


 


 


Nebo do adresového řádku prohlížeče zadejte výchozí adresu IP 
(http://192.168.2.2). (Systém MacOS a Linux) 


 
7. Budete požádáni o zadání uživatelského jména a hesla. Výchozí uživatelské 


jméno (username) je admin a výchozí heslo (password) je 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Nyní vstoupíte na obrazovku iQ Setup, kde si můžete vybrat, který režim 
chcete aktivovat. 


 


 


Výchozím režimem pro zařízení je režim přístupového bodu (Access Point 
Mode). Informace o režimu univerzálního extenderu pro bezdrátové sítě 
(Universal Wi-Fi Extender Mode) a režimu bezdrátového klienta (Wireless 
Client Mode) si prosím vyhledejte v uživatelské příručce na přiloženém disku 
CD. 
 


Režim přístupového bodu (Access Point Mode) 
 
Režim přístupového bodu (Access Point Mode) umožňuje, aby zařízení vysílalo 
signál bezdrátového internetu, k němuž se mohou připojovat vaše bezdrátová 
zařízení, jako například notebook, smartphone nebo počítač tablet. 


 
1. Režim přístupového bodu (Access Point Mode) zvolte v seznamu iQ Setup.  


 
2. Budete dotázáni, zda chcete změnit přihlašovací informace pro toto 


zařízení. Pro tentokrát prostě klepněte na tlačítko „NEXT” (Další), aniž byste 
cokoli měnili. Později budete mít příležitost ke změně těchto položek v 
prostředí webového rozhraní pro nastavení, pokud si to budete přát. 
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Poznámka: Pokud jste v tomto kroku změnili 
uživatelské jméno (username) a heslo (password), 
budete požádáni o nové přihlášení. Na přihlašovací 
obrazovce zadejte nové informace. 


 
3. Nyní budete vyzváni k nastavení parametrů přístupového bodu zařízení. 


Budete-li chtít, můžete zařízení v poli „Device Name” (Název zařízení) 
přidělit ID, a pokud budete chtít nastavit heslo bezdrátové sítě Wi-Fi, zvolte 
v rozbalovacím menu položku „Enabled” (Povoleno) a zadejte vámi 
požadované heslo do pole „Wi-Fi Network Password” (Heslo bezdrátové 
sítě Wi-Fi). V opačném případě, pokud ponecháte výchozí hodnoty 
parametrů, bude výchozí ID bezdrátové sítě zařízení „Edimax” a nebude 
použito žádné heslo. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Poznámka: Pokud není v zařízení nastavena položka 
„Obtain an IP address automatically” (Získat adresu 
IP automaticky), pak prosím zvolte tuto možnost 
klepnutím na tlačítko v kroužku (viz výše uvedený 
obrázek). 
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4. Jakmile to provedete, klepněte na tlačítko „APPLY” (Použít). Nyní uvidíte 
potvrzovací obrazovku s vámi nastavenými parametry bezdrátové sítě 
Wi-Fi. 


 
 
 
 
 
 
 
 
5. Klepněte na tlačítko „APPLY” (Použít), aby se nastavení uložilo, a aby se 


zařízení restartovalo. Jakmile bude tato fáze dokončena, uvidíte závěrečnou 
obrazovku s blahopřáním. 


 
 
 
 
Instalace hardwaru 
 
1. Odpojte kabel sítě Ethernet od svého počítače a zařízení.  
 
2. Zasuňte jeden konec kabelu sítě Ethernet do zdířky sítě Ethernet na zařízení. 


Zasuňte druhý konec kabelu do zdířky LAN na směrovači nebo přepínači.  
 


Poznámka: Pokud používáte přepínač s funkcí 
Power over Ethernet (PoE), pak není třeba, abyste 
zařízení napájeli síťovým adaptérem s napětím 5 V. 
Z tohoto důvodu, pokud používáte přepínač s funkcí 
PoE, odpojte síťový napájecí kabel ze zdířky pro 
síťový adaptér s napětím 5 V. Pokud nepoužíváte 
přepínač s funkcí PoE, pak musí být zařízení 
napájeno prostřednictvím síťového napájecího 
kabelu s napětím 5 V. 


 
 
 
 
 
 
 







9 


 
3. Pro upevnění zařízení na strop na jeho definitivní místo upevněte zadní 


panel zařízení ke stropu pomocí přiložených šroubů (souprava pro 
upevnění). Pak k zadnímu panelu upevněte zbývající část zařízení a otočte 
jej ve směru hodinových ručiček, aby se zajistilo ve správné poloze. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Nyní se můžete bezdrátově připojit k zařízení zvolením jeho ID z vašeho 


seznamu bezdrátových sítí Wi-Fi, a zadat vámi nastavené heslo (pokud jste 
je nastavili). Mějte však na paměti, že aby zařízení fungovalo jako 
bezdrátový přístupový bod, musí být připojeno kabelem sítě Ethernet k 
základnímu (root) směrovači nebo přepínači. 
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PRODUKTEINFÜ HRUNG 


 
Danke für den Kauf des Edimax EW-7428HCn N300 High Power Wireless 
Ceiling Mount Range Extender/Access Point! Dieses Gerät ist eine ideale Wahl 
für Benutzer, die ihre Heim- oder Büronetzwerkumgebung erweitern wollen. 
Sein einfaches Installationsverfahren ermöglicht auch jedem 
Computerbenutzer, eine Netzwerkumgebung in ein paar Minuten 
einzurichten. 
 
Verpackungsinhalt 
 
Bevor Sie dieses Gerät verwenden, überprüfen Sie bitte, ob irgendetwas in der 
Verpackung fehlt, und wenden Sie sich an Ihren Händler, um fehlende Teile zu 
melden. 
 
 Reichweitenerweiterer / Access Point für Deckenmontage (1 St.) 
 Schnellinstallationsanleitung (1 St.) 
 CD mit mehrsprachiger Schnellinstallationsanleitung und 


Benutzerhandbuch (1 St.) 
 Netzteil (1 St.) 
 Ethernetkabel (1 St.) 
 Montagesatz (1 St.) 
 Zugangsschlüsselkarte (1 St.) 


 
 
Physikalische Beschreibung 


  


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Fronttafel 
LED  Lampenst


atus 
Beschreibung 


(1) Strom
versor
gung 


An Gerät wird richtig gespeist und initialisiert 


Aus Gerät wird nicht mit Strom versorgt oder nicht 
richtig mit Strom versorgt oder ist noch nicht 
initialisiert 


 


(2) Wi-Fi 


An WPS ist aktiviert, und das Gerät wartet auf ein 
WPS-Signal von einem anderen Gerät 


Blinkt Wi-Fi-Aktivität (Daten werden übertragen) 


(3) LAN 


An An ein lokales Netzwerk angeschlossen 


Aus Nicht an ein lokales Netzwerk angeschlossen 


Blinkt LAN-Aktivität (Daten werden übertragen) 


 
Teil  Funktion Beschreibung 


(4) Rücks
etzen/ 
WPS 


WPS Halten Sie diese Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um den WPS-Modus zu aktivieren. Während 
dieser Zeit versucht das Gerät, sich automatisch 
mit einem WPS-aktivierten Clientgerät zu 
verbinden.  


Rücksetze
n 


Um das Gerät auf die 
Werksstandardeinstellungen zurückzusetzen, 
halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedrückt, 
bis die Netz-LED beginnt zu blinken. Lassen Sie 
die Taste los, um die Rücksetzverfahren zu 
initialisieren. 


 
Hinweis: Beachten Sie bitte, dass die 
Hardware-WPS-Taste nur funktioniert, wenn die 
Verbindung mit Wireless- Clients hergestellt wird. 
Das hat keine Wirkung, wenn sich das Gerät selbst 
im Wireless-Client-Modus befindet. 
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Rückwand 
 


Objektname Beschreibung 


 
 
(5) 
LAN-Anschluss 


Stellt die Verbindung mit einem Ethernetkabel her. 
Dieses Gerät ist Power over Ethernet (PoE)-fähig. Wenn 
das Kabel mit einem PoE-Switch verbunden wird, dann 
kann dieses Gerät allein durch das Ethernetkabel 
gespeist werden. 


(6) 5 V DC Stellt Verbindung zu Netzteil her.  
 


Hinweis: Bitte schließen Sie das Netzteil nicht an, 
wenn das Gerät schon über den LAN-Anschluss mit 
einem PoE-Switch verbunden ist. 
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DIE ERSTEN SCHRITTE 
 
1. Nehmen Sie die Rückwand vorsichtig ab, indem Sie sie im 


entgegengesetzten Uhrzeigersinn drehen. Dadurch erhalten Sie einen 
leichteren Zugang zum LAN-Anschluss und Netzteil. 


 
2. Stecken Sie ein Ende eines Ethernetkabels in den Ethernetanschluss des 


Geräts und das andere Ende in den Ethernetanschluss Ihres Computers. 
 


3. Stecken Sie das Netzteil in eine Wandsteckdose, dann verbinden Sie es mit 
dem 5 V DC Netzanschluss.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Es beginnt die Initialisierung des Geräts. Nach 30 Sekunden geht die 
Netz-LED an, wodurch angezeigt wird, dass die Initialisierung des Geräts 
abgeschlossen ist. 


 
Hinweis: Ü berzeugen Sie sich davon, dass Ihr 
Computer als DHCP-Client eingestellt ist. Wenn Sie 
sich nicht sicher sind, sehen Sie bitte das 
Benutzerhandbuch auf der beigefügten CD zu 
weiteren Informationen. 


 
5. Dem Produktkarton ist eine Zugangsschlüsselkarte mit einer URL beigefügt, 


um auf die browserbasierte Konfigurationsschnittstelle des Geräts, die dem 
Beispiel unten ähnlich ist, zuzugreifen. 
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Hinweis: Die URL auf Ihrer Karte ist wahrscheinlich 
anders als das in dieser Anleitung gezeigte Beispiel. 
Geben Sie bitte die auf Ihrer Karte gezeigte URL ein 
und nicht die URL, die in diesem Beispiel benutzt 
wird. 


 
6. Ö ffnen Sie einen Webbrowser wie den Internet Explorer. Geben Sie den 


Zugangsschlüssel in URL-Zeile des Browsers ein. (Nur Windows-PCs) 
 


 


Oder geben Sie die Standard-IP-Adresse (http://192.168.2.2) in die 
Adresszeile Ihres Browsers ein. (MacOS und Linux) 


 
7. Sie werden aufgefordert, einen Benutzernamen und ein Kennwort 


einzugeben. Der Standardbenutzername ist "admin", und das Standardpasswort ist "1234".  
 


Windows           Mac 
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8. Dann wird der iQ Setup Bildschirm geöffnet, in dem Sie auswählen können, 
welcher Modus aktiviert werden soll. 


 


Der Standardmodus für das Gerät ist der Access Point Modus. Bezüglich 
Universal Wi-Fi Extender Modus und Wireless Client Modus siehe bitte 
Benutzerhandbuch auf der beigefügten CD. 
 


Access Point Modus 
 
Der Access Point Modus ermöglicht dem Gerät, ein drahtloses Internet-Signal 
zu senden, durch das Ihre drahtlosen Geräte - wie ein Notebook, ein 
Smartphone oder ein Tablet-PC - verbunden werden können. 
 
1. Wählen Sie den Access Point Modus aus der iQ Setup Liste aus.  


 
2. Sie werden gefragt, ob Sie die Anmelde-Informationen für dieses Gerät 


ändern wollen. Klicken Sie jetzt einfach 'NEXT (WEITER)', ohne etwas zu 
ändern. Später können Sie das in der browserbasierten Einrichtung ändern, 
wenn Sie wollen. 
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Hinweis: Wenn Sie an dieser Stelle den 
Benutzernamen und das Passwort geändert haben, 
werden Sie aufgefordert, sich neu anzumelden. 
Geben Sie die neuen Informationen in die 
Anmeldeaufforderung ein. 


 
3. Sie werden aufgefordert, die Access Point Einstellungen des Geräts 


einzugeben. Wenn Sie wollen, können Sie dem Gerät im Feld 'Device Name 
(Gerätename)' eine ID geben, und wenn Sie ein Wi-Fi-Passwort einstellen 
wollen, wählen Sie 'Enabled (Aktiviert)' im Drop-Down-Menü und geben 
das gewünschte Passwort ins Feld 'Wi-Fi Network Password 
(Wi-Fi-Netzwerk-Passwort)' ein. Sonst, wenn Sie die Standardeinstellungen beibehalten, 


hat das Drahtlosnetzwerk des Geräts die Standard-ID 'Edimax' und benutzt kein Passwort. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Hinweis: Wenn das Gerät nicht auf "Obtain an IP 
address atomatically (Eine IP-Adresse automatisch 
erhalten)" eingestellt ist, dann wählen Sie bitte die 
Option am Optionsfeld, das in der obigen Abbildung 
umkreist ist. 


 
4. Klicken Sie auf 'APPLY (Ü BERNEHMEN)', wenn Sie fertig sind. Es wird Ihnen 


ein Bestätigungs-Bildschirm mit Ihren Wi-Fi-Einstellungen angezeigt. 
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5. Klicken Sie auf 'APPLY (Ü BERNEHMEN)', damit das Gerät die Einstellungen 
speichert und neu startet. Wenn Sie fertig sind, wird Ihnen ein 
Glückwunsch-Bildschirm angezeigt. 


 
 
 
 
 
 
 
Hardwareinstallation 
 
1. Ziehen Sie das Ethernetkabel von Ihrem Computer und dem Gerät ab.  
 
2. Stecken Sie ein Ende des Ethernetkabels in den Ethernetanschluss des 


Geräts. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in einen LAN-Anschluss 
eines Routers oder Switch.  


 
Hinweis: Wenn Sie einen Power over Ethernet 
(PoE)-Switch benutzen, braucht der Strom nicht 
über das 5 V-Netzteil bezogen zu werden. Wenn Sie 
einen PoE-Switch benutzen, ziehen Sie das 
Netzkabel deshalb vom 5 V-Netzteil ab. Wenn Sie 
keinen PoE-Switch benutzen, muss das Gerät vom 5 
V-Netzkabel versorgt werden. 
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3. Um das Gerät in seiner endgültigen Position an der Decke zu befestigen, ist 
seine Rückseite mit den beigefügten Schrauben (Montagesatz) 
anzuschrauben. Dann bringen Sie den Rest des Geräts an der Rückseite an 
und drehen es im Uhrzeigersinn, bis es einrastet. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


 
 
4. Das Gerät kann jetzt drahtlos angeschlossen werden, indem Sie seine ID 


aus Ihrer Liste der Wi-Fi-Netzwerke auswählen und das von Ihnen 
eingestellte Passwort eingeben (wenn Sie eines eingestellt haben). Denken 
Sie jedoch daran, dass das Gerät mit einem Ethernetkabel an den 
Wurzel-Router oder -Switch angeschlossen sein muss, wenn es als 
drahtloser Access Point funktionieren soll. 
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PRODUCT INTRODUCTION 


 
Thank you for purchasing the Edimax EW-7428HCn N300 High Power Wireless 
Ceiling Mount Range Extender/Access Point! This device is an ideal choice for 
users looking to expand their home or office networking environment. Its easy 
installation procedure also allows any computer user to set up a network 
environment in a matter of minutes. 
 
Package Contents 
 
Before you start using this device, please check if there is anything missing in 
the package, and contact your dealer to claim the missing item(s): 
 
 Ceiling mount range extender/access point (1 pcs) 
 Quick installation guide (1 pcs) 
 CD with multi-language QIG and user manual (1 pcs) 
 Power adapter (1 pcs) 
 Ethernet cable (1 pcs) 
 Mounting kit (1 pcs) 
 Access key card (1 pcs) 


 
Physical Description 


  
Front Panel 


LED  Light 
Status 


Description 


(1) Power 


On Device correctly powered and initialized 


Off Device not powered or not correctly powered, or 
device not yet initialized 


1 2 3 


4 


5 6 
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(2) Wi-Fi 


On WPS is activated and the device is waiting for a 
WPS signal from another device 


Flashing Wi-Fi activity (transferring data) 


(3) LAN 


On Connected to a local area network 


Off Not connected to a local area network 


Flashing LAN activity (transferring data) 


 
Item  Function Description 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Press and hold this button for 2 seconds to 
activate WPS mode, during which this device will 
attempt to automatically connect to a 
WPS-enabled client device.  


Reset To reset the device to factory default settings, 
press and hold the button for 10 seconds, until 
the Power LED starts flashing. Release the button 
to initiate reset procedures. 


 
Note: Please note that the hardware WPS button 
only works when connecting to wireless clients. It 
will have no effect when the device itself is in 
Wireless Client Mode. 


 
Back Panel 
 


Item Name Description 


 
 
(5) LAN Port 


Connects to an Ethernet cable. This device is capable of 
Power over Ethernet (PoE), so if the cable is connected 
to a PoE switch, then this device will be powered by the 
Ethernet cable alone. 


(6) 5V DC Connects to the power adapter.  


 
Note: Please do not connect the power adapter if 
the device is already connected to a PoE switch via 
the LAN port. 
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GETTING STARTED 
 
1. Carefully remove the back panel cover by twisting it counter-clockwise. 


This enables easier access to the LAN port and the power adapter. 
 
2. Plug one end of an Ethernet cable into the device’s Ethernet port, plug the 


other end into your computer’s Ethernet port. 
 


3. Plug the power adapter into a wall socket, then connect it to the 5V DC 
power port.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. The device will begin to initialize. After 30 seconds, the power LED will turn 
on, which indicates the device has completed its initialization. 


 
Note: Make sure that your computer is set as a 
DHCP client. If you are unsure, please see the user 
manual on the enclosed CD for more information. 


 
5. Enclosed in the product box is an Access Key card, containing a URL to 


access the device’s browser-based configuration interface, similar to the 
example below. 
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Note: The URL on your card will likely differ from 
the example shown in this guide. Please enter the 
URL you see on your card, and not the URL used in 
the examples here. 


 
6. Open a web browser. For Windows users, enter the access key or default 


IP address (http://192.168.2.2) into the browser URL bar. 
 
 
 
 
 
 
 


For Mac and Linux users, enter the default IP address (http://192.168.2.2) 
into the browser URL bar. 


 
Note: The access key is only supported by Windows. 
For Mac and Linux, please use the default IP address 
as an alternative. 


 


7. You will be prompted to enter a username and password. The default 
username is admin, and the default password is 1234.  


 
Windows           Mac 
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8. You will then enter the iQ Setup screen, where you can choose which mode 
to activate. 


 


 


The default mode for the device is Access Point Mode. For Universal Wi-Fi 
Extender Mode and Wireless Client Mode, please refer to the user manual in 
the enclosed CD. 
 


Access Point Mode 
 
Access Point Mode allows the device to broadcast a wireless Internet signal, 
which your wireless devices – such as a notebook computer, a smartphone, or 
a tablet computer – can connect to. 
 
1. Select Access Point Mode from the iQ Setup list.  


 
2. You will be asked if you want to change the login information for this 


device. For now, simply click ‘NEXT’ without changing anything. You will 
later have an opportunity to change this in the browser-based setup, 
should you wish. 
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Note: If you changed the username and password in 
this step, you will be prompted to relogin. Enter the 
new information into the login prompt. 


 
3. You will be prompted to set the device’s access point settings. If you want 


to, you can give the device an ID in the ‘Device Name’ field, and if you want 
to set a Wi-Fi password, select ‘Enabled’ from the drop-down menu and 
enter your desired password in the ‘Wi-Fi Network Password field’. 
Otherwise, if you keep the default settings, the device’s wireless network 
will have the default ID of ‘Edimax’ and will use no password. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Note: If the device is not set to “Obtain an IP 
address automatically”, then please select that 
option by clicking on the radio button circled in the 
above image. 


 
4. Click ‘APPLY’ when you are done. You will see a confirmation screen, with 


your Wi-Fi settings. 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Click ‘APPLY’ and the device will save settings and restart. When it has 


finished, you will see a final congratulations screen. 
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Hardware Installation 
 
1. Unplug the Ethernet cable from your computer and the device.  
 
2. Plug one end of an Ethernet cable into the Ethernet port on the device. 


Plug the other end of the cable into a LAN port on a router or switch.  
 


Note: If you are using a Power over Ethernet (PoE) 
switch, then it is not necessary to provide power 
through the 5V adapter. Therefore, if you are using 
a PoE switch, unplug the power cable from the 5V 
adapter port. If you are not using a PoE switch, then 
the device must draw power from the 5V power 
cable. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 
3. To attach the device to the ceiling in its final location, attach the device’s 


back panel to the ceiling with the included screws (mounting kit). Then, 
attach the rest of the device to the back panel, twisting it clockwise to lock 
it into place. 
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4. You may now connect to the device wirelessly by selecting its ID from your 
list of Wi-Fi networks, and entering the password you set (if you set one). 
However, remember that for the device to function as a wireless access 
point, it must connect to the root router or switch with an Ethernet cable. 
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Federal Communication Commission Interference Statement 
 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
 


1. Reorient or relocate the receiving antenna. 
2. Increase the separation between the equipment and receiver. 
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
4. Consult the dealer or an experienced radio technician for help. 


 
FCC Caution 
This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the authority to operate equipment. 
 
Federal Communications Commission (FCC) Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with FCC radiation exposure set forth for an uncontrolled environment. In order to avoid 
the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall not be 
less than 2.5cm (1 inch) during normal operation. 
 
Federal Communications Commission (FCC) RF Exposure Requirements 
SAR compliance has been established in the laptop computer(s) configurations with PCMCIA slot on the side near 
the center, as tested in the application for certification, and can be used in laptop computer(s) with substantially 
similar physical dimensions, construction, and electrical and RF characteristics. Use in other devices such as PDAs 
or lap pads is not authorized. This transmitter is restricted for use with the specific antenna tested in the 
application for certification. The antenna(s) used for this transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 
 
R&TTE Compliance Statement 
This equipment complies with all the requirements of DIRECTIVE 1999/5/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND 
THE COUNCIL of March 9, 1999 on radio equipment and telecommunication terminal equipment and the mutual 
recognition of their conformity (R&TTE). The R&TTE Directive repeals and replaces in the directive 98/13/EEC 
(Telecommunications Terminal Equipment and Satellite Earth Station Equipment) As of April 8, 2000. 
 
Safety 
This equipment is designed with the utmost care for the safety of those who install and use it. However, special 
attention must be paid to the dangers of electric shock and static electricity when working with electrical 
equipment. All guidelines of this and of the computer manufacture must therefore be allowed at all times to 
ensure the safe use of the equipment. 
 
EU Countries Intended for Use 
The ETSI version of this device is intended for home and office use in Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech, 
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Turkey, and United Kingdom. The ETSI 
version of this device is also authorized for use in EFTA member states: Iceland, Liechtenstein, Norway, and 
Switzerland. 
 
EU Countries Not Intended for Use 
None 
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EU Declaration of Conformity 
 
English: This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 


provisions of Directive 1999/5/EC, 2009/125/EC. 
French: Cet équipement est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions de la 


directive 1999/5/CE, 2009/125/CE 
Czechian: Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a ostatními příslušnými ustanoveními 


směrnic 1999/5/ES, 2009/125/ES. 
Polish: Urządzenie jest zgodne z ogólnymi wymaganiami oraz szczególnymi warunkami 


określonymi Dyrektywą UE 1999/5/EC, 2009/125/EC 
Romanian:  Acest echipament este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte prevederi relevante ale 


Directivei 1999/5/CE, 2009/125/CE. 
Russian: Это оборудование соответствует основным требованиям и положениям Директивы 


1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Magyar: Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és más vonatkozó irányelveknek 


(1999/5/EK, 2009/125/EC) 
Türkçe:  Bu cihaz 1999/5/EC, 2009/125/EC direktifleri zorunlu istekler ve diğer hükümlerle ile 


uyumludur. 
Ukrainian:  Обладнання відповідає вимогам і умовам директиви 1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Slovakian:  Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smerníc 


1999/5/ES, 2009/125/ES. 
German: Dieses Gerät erfüllt die Voraussetzungen gemäß den Richtlinien 1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Spanish:  El presente equipo cumple los requisitos esenciales de la Directiva 1999/5/EC, 


2009/125/EC. 
Italian:  Questo apparecchio è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni applicabili 


della Direttiva 1999/5/CE, 2009/125/CE. 
Dutch:  Dit apparaat voldoet aan de essentiële eisen en andere van toepassing zijnde bepalingen 


van richtlijn 1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Portugese: Este equipamento cumpre os requesitos essênciais da Directiva 1999/5/EC, 2009/125/EC 
Norwegian: Dette utstyret er i samsvar med de viktigste kravene og andre relevante regler i Direktiv 


1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Swedish:  Denna utrustning är i överensstämmelse med de väsentliga kraven och övriga relevanta 


bestämmelser i direktiv 1999/5/EG, 2009/125/EG. 
Danish:  Dette udstyr er i overensstemmelse med de væ sentligste krav og andre relevante 


forordninger i direktiv 1999/5/EC, 2009/125/EC. 
Finnish: Tämä laite täyttää direktiivien 1999/5/EY, 2009/125/EY oleelliset vaatimukset ja muut 


asiaankuuluvat määräykset. 
 
 
 
 
 
 


 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
WEEE Directive & Product Disposal 


 


At the end of its serviceable life, this product should not be treated as household or general waste. It 
should be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment, or returned to the supplier for disposal. 
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Declaration of Conformity 


 


We, Edimax Technology Co., LTD., declare under our sole responsibility, that the 


equipment described below complies with the requirements of the European R&TTE 


directive (73/23/EEC,). 


 


Equipment: N300 High Power Wireless Ceiling Mount Range 


Extender/Access Point 


Model No.: EW-7428HCn 


Report No.: ER222113, EH222113, EA222113, L222113L136 


 
The following European standards for essential requirements have been followed: 


 


Spectrum: ETSI EN 300 328 V1.7.1 (2006-10); 


 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 


 


EMF: 


EN 301 489-17 V2.1.1 (2009-05);  


EN 50385:2002 


Safety (LVD): IEC 60950-1:2005 (2nd Edition); Am 1:2009 


EN-60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 


  


Edimax Technology Co., Ltd. 


No. 3, Wu Chuan 3rd Road, 


Wu-Ku Industrial Park, 


New Taipei City, Taiwan 


 


 


 


 


 


 


 


  


Date of Signature: July 6th, 2012 


Signature: 


 
Printed Name: Albert Chang 


Title: Director 


Edimax Technology CO., LTD. 
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Notice according to GNU/GPL-Version 2/ Hinweis gemäß der GNU/GPL-Version 2    


This product includes software that is subject to the GNU/GPL-Version 2. The program is free software and distributed without any warrenty of the 


author. We offer, valid for at least three years, to give you, for a charge no more than the costs of physi-cally performing source distribution, a complete 
machine-readable copy of the corresponding source code.    


Das Produkt beinhaltet Software, die den Bedingungen der GNU/GPL-Version 2 unterliegt. Das Programm ist eine sog. „Free Software“, der Autor stellt 
das Programm ohne irgendeine Gewährleistungen zur Verfügung. Wir bieten Ihnen für einen Zeitraum von drei Jahren an, eine vollständige 


maschinenlesbare Kopie des Quelltextes der Programme zur Verfügung zu stellen – zu nicht höheren Kosten als denen, die durch den physikalischen 
Kopiervorgang anfallen. 


 


GNU GENERAL PUBLIC LICENSE 


Version 2, June 1991  


Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.   
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA 


 
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies 
of this license document, but changing it is not allowed. 


Preamble 


The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended to 


guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public License applies to most of 
the Free Software Foundation's software and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is 
covered by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.  


When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom 


to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can change 
the software or use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things.  


To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions 
translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you modify it.  


For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that you have. You must make 


sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know their rights.  


We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, distribute and/or 
modify the software.  


Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no warranty for this free software. If the 
software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any problems 


introduced by others will not reflect on the original authors' reputations.  


Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free program will individually 
obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed for everyone's free 
use or not licensed at all.  


The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.  


TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION 


0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms of 


this General Public License. The "Program", below, refers to any such program or work, and a "work based on the Program" means either the Program or any 
derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated 
into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed as "you".  


Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running the Program is not 


restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of having been made by 
running the Program). Whether that is true depends on what the Program does.  



http://www.gnu.org/licenses/gpl-2.0.html#TOC1

http://www.gnu.org/licenses/gpl-2.0.html#TOC2

http://www.gnu.org/licenses/gpl-2.0.html#TOC3
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1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to 
the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of this License along with the Program.  


You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.  


2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such 


modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:  


a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change.  
b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to 
be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.  


c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running for such interactive use in 
the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or 
else, saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a 


copy of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the 
Program is not required to print an announcement.)  


These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Program, and can be reasonably 
considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as 


separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be 
on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.  


Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to 
control the distribution of derivative or collective works based on the Program.  


In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a storage 


or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.  


3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 
above provided that you also do one of the following:  


a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 
above on a medium customarily used for software interchange; or,  


b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your cost of physically 
performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of 
Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,  


c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for 
noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with Subsection 
b above.)  


The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, complete source code means all 
the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the 
executable. However, as a special exception, the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary 
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself 


accompanies the executable.  


If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the source 
code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with the object 
code.  


4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, 


sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or 
rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.  


5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Program 
or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program (or any 


work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the 
Program or works based on it.  


6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a license from the original licensor to 
copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the 


rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.  


7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are 
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions 
of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a 


consequence you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by all 
those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from 
distribution of the Program.  
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If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply and the 
section as a whole is intended to apply in other circumstances.  


It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this section 
has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practices. Many people have 


made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to 
the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice.  


This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.  


8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder 
who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is 


permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.  


9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time. Such new versions will be similar 
in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  


Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which applies to it and "any later version", 
you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the 


Program does not specify a version number of this License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.  


10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, write to the author to ask for 
permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for 
this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse 


of software generally.  


NO WARRANTY 


11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. 
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 


PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE 
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.  


12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY 
MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL 


OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA 
BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER 
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.  
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PRESENTACIÓ N DEL PRODUCTO 


 
¡Gracias por comprar el punto de acceso/ampliador de frecuencia de montaje 
en techo de alimentación inalámbrica N300 Edimax EW-7428HCn! Este 
dispositivo constituye una opción ideal para aquellos usuarios que deseen 
ampliar su entorno de red de hogar o de oficina. Su fácil procedimiento de 
instalación también permite que cualquier usuario de un ordenador pueda 
configurar un entorno de red en tan sólo varios minutos. 
 
Contenido del paquete 
 
Antes de empezar a utilizar este dispositivo, por favor, compruebe si faltan 
algunos de los elementos del paquete y póngase en contacto con su vendedor 
para reclamarle las piezas que falten: 
 
 Punto de acceso/ampliación de frecuencia con montaje en techo (1 


unid.) 
 Guía rápida de instalación (1 unidad) 
 CD con guía rápida de usuario multi-idiomas y manual de usuario (1 


unidad) 
 Adaptador de alimentación (1 unidad) 
 Cable Ethernet (1 unidad) 
 Equipo de montaje (1 unid.) 
 Tarjeta de clave de acceso (1 unid.) 


 
Descripción física 


  


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Panel frontal 
LED  Estado de 


la luz 
Descripción 


(1) Alime
ntació
n 


Encendid
o 


Dispositivo correctamente alimentado e 
inicializado 


Apagado Dispositivo no alimentado, no alimentado 
correctamente o que aún no ha sido inicializado 


 


(2) Wi-Fi 


Encendid
o 


El WPS está activado y el dispositivo está 
esperando la señal del WPS de otro dispositivo 


Parpadea Actividad Wi-Fi (transmisión de datos) 


(3) LAN 


Encendid
o 


Conectado a una red de área local 


Apagado No está conectado a una red de área local 


Parpadea Actividad del LAN (transmisión de datos) 


 
Artículo  Función Descripción 


(4) Reinic
io/ 
WPS 


WPS Pulse y mantenga pulsado este botón durante 2 
segundos para activar el modo WPS, durante el 
cual, este dispositivo intentará conectarse 
automáticamente a un dispositivo de cliente 
dotado de un WPS.  


Reinicio Para reiniciar el dispositivo con los parámetros 
de fábrica, pulse y mantenga pulsado el botón 
durante 10 segundos, hasta que la LED de 
alimentación empiece a parpadear. Suelte el 
botón para iniciar los procedimientos de reinicio. 


 
Nota: Por favor, tenga en cuenta que el botón 
material del WPS tan sólo funciona cuando se 
conecta a clientes inalámbricos. No tendrá ningún 
efecto cuando el propio dispositivo se encuentra en 
el modo de Cliente inalámbrico. 
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Panel trasero 
 


Nombre del 
artículo 


Descripción 


 
 
(5) Puerto 
LAN 


Se conecta a un cable Ethernet. Este dispositivo es 
capaz de realizar el Encendido por Ethernet (PoE por 
sus siglas en inglés), por lo que si el cable está 
conectado a un interruptor PoE, este dispositivo estará 
alimentado por tan sólo el cable Ethernet. 


(6) CD de 5V Se conecta al adaptador de alimentación.  
 


Nota: Por favor, no conecte el adaptador de 
alimentación si el dispositivo ya está conectado a un 
interruptor PoE mediante el puerto LAN. 
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INICIACIÓ N 
 
1. Retire detenidamente la cubierta del panel trasero girándola en sentido 


contrario al de las agujas del reloj. Esto permite facilitar el acceso al puerto 
LAN y el adaptador de alimentación. 


 
2. Conecte un extremo de un cable Ethernet en un puerto Ethernet del 


dispositivo, conecte el otro extremo al puerto Ethernet de su ordenador. 
 


3. Conecte el adaptador de alimentación a un enchufe de red, a continuación, 
conéctelo al puerto de alimentación de CD de 5V.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. El dispositivo empezará a inicializarse. Al cabo de 30 segundos, la LED de 
alimentación se encenderá, indicando que el dispositivo ha finalizado su 
inicialización. 


 
Nota: Compruebe que su ordenador está 
configurado como cliente DHCP. Si no está seguro, 
véase el manual de usuario en el CD integrado para 
más información. 


 
5. En la caja del producto se incluye una tarjeta de clave de acceso, que 


incluye una URL para acceder a la interfaz de configuración basada en un 
navegador del dispositivo, similar al ejemplo siguiente. 
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Nota: La URL de su tarjeta podrá variar con respecto 
al ejemplo indicado en esta guía. Indique la URL que 
vea en su tarjeta y no la URL utilizada en los 
ejemplos aquí citados. 


 
6. Abra un navegador Web, como por ejemplo, Internet Explorer. Indique la 


clave de acceso en la barra URL del navegador. (sólo con los PC Windows) 
 


 


O indique la dirección IP predefinida (http://192.168.2.2) en la barra de 
direcciones de su navegador. (MacOS y Linux) 


 
7. Se le pedirá que indique un nombre de usuario y una contraseña. El nombre de 


usuario predefinido es admin y la contraseña predefinida es 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. A continuación, accederá a la pantalla de configuración iQ, en donde podrá 
elegir el modo que desea activar. 


 


 


El modo predefinido para el dispositivo es el Modo de Punto de Acceso. Para 
el Modo de Extensor Wi-Fi y el Modo de Cliente Inalámbrico, véase el manual 
de usuario incluido en el CD adjunto. 
 


 


Modo de punto de acceso 
 
El modo de punto de acceso permite que el dispositivo emita una señal 
inalámbrica de Internet, a la que se podrán conectar sus dispositivos 
inalámbricos (como por ejemplo, un ordenador portátil, un teléfono 
inteligente o una tableta). 
 
1. Seleccione el Modo de Punto de Acceso a partir de la lista de Configuración 


iQ.  


 
2. Se le preguntará si desea cambiar la información de conexión para este 


dispositivo. Por ahora, pulse simplemente "SIGUIENTE" sin cambiar ningún 
dato. Posteriormente tendrá la oportunidad de cambiar esto en la 
configuración basada en el navegador, si lo desea. 
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Nota: Si cambió el nombre de usuario y la 
contraseña en este paso, se le pedirá que se vuelva 
a identificar. Indique la nueva información en la 
pantalla de conexión. 


 
3. Se le pedirá que indique los parámetros del punto de acceso del dispositivo. 


Si lo desea, podrá dar al dispositivo un ID en el campo "Nombre del 
Dispositivo" y si desea configurar una contraseña Wi-Fi, seleccione 
"Activada" a partir del menú desplegable e indique su contraseña deseada 
en el campo de "Contraseña de red Wi-Fi". De lo contrario, si mantiene los parámetros 


predefinidos, la red inalámbrica del dispositivo tendrá la ID predefinida de "Edimax" y no utilizará 


ninguna contraseña. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Nota: Si el dispositivo no se ha fijado en "Obtener 
automáticamente una dirección IP", seleccione 
dicha opción pulsando el botón radial señalado con 
un círculo en la imagen anterior. 
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4. Pulse en "APLICAR" cuando lo haga. Verá una pantalla de confirmación, con 
sus parámetros Wi-Fi. 


 
 
 
 
 
 
 
 
5. Pulse "APLICAR" y el dispositivo guardará los parámetros y se reiniciará. 


Una vez haya terminado, verá una pantalla final de felicitación. 
 
 
 
 
 
 
 
Instalación del dispositivo 
 
1. Desconecte el cable Ethernet de su ordenador y del dispositivo.  
 
2. Conecte un extremo del cable Ethernet al puerto Ethernet del dispositivo. 


Conecte el otro extremo del cable en el puerto LAN de un enrutador o 
interruptor.  


 
Nota: Si utiliza un interruptor de Encendido por 
Ethernet (PoE), no es necesario que suministre la 
alimentación mediante el adaptador de 5V. Por lo 
tanto, si utiliza un interruptor PoE, desconecte el 
cable de alimentación del puerto del adaptador de 
5V. Si no utiliza un interruptor PoE, el dispositivo 
extraerá la alimentación del cable de alimentación 
de 5V. 
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3. Para unir el dispositivo al techo en su ubicación final, una el panel trasero 
del dispositivo al techo con los tornillos incluidos (equipo de montaje). A 
continuación, una el resto del dispositivo al panel trasero, girándolo en 
sentido de las agujas del reloj para bloquearlo en su lugar. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Ahora podrá conectarse al dispositivo de forma inalámbrica seleccionando 


su ID a partir de su lista de redes Wi-Fi e introduciendo la contraseña que 
indicó (en su caso). Sin embargo, recuerde que para que el dispositivo 
funcione como punto de acceso inalámbrico, debe conectarse al enrutador 
o al interruptor raíz con un cable Ethernet. 
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INTRODUCTION SUR LE PRODUIT 


 
Merci d'avoir acheté le répéteur/point d'accès sans fil haute puissance Edimax 
EW-7428HCn N300 à montage au plafond ! Cet appareil est le choix idéal pour 
les utilisateurs qui souhaitent élargir leur environnement réseau domestique 
ou professionnel. Sa procédure d'installation simple permet également à tout 
utilisateur d'ordinateur de configurer un environnement réseau en quelques 
minutes. 
 
Contenu de l'emballage 
 
Avant d'utiliser cet appareil, veuillez vérifier que rien ne manque dans 
l'emballage et contacter votre revendeur pour lui réclamer les éléments 
manquants le cas échéant : 
 
 Répéteur/point d'accès à montage au plafond (x 1) 
 Guide d'installation rapide (x 1) 
 CD avec GIR multilingue et manuel utilisateur (x 1) 
 Adaptateur électrique (x 1) 
 Câble Ethernet (x 1) 
 Kit de montage (x 1) 
 Carte de clé d'accès (x 1) 


 
Descriptif physique 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Panneau avant 
Voyant  État du 


voyant 
Descriptif 


(1) Alime
ntatio
n 


Allumé L'appareil est correctement alimenté et initialisé 


Éteint L'appareil n'est pas alimenté, est mal alimenté 
ou il n'est pas encore initialisé 


 


(2) Wi-Fi 


Allumé Le WPS est activé et l'appareil attend un signal 
WPS d'un autre appareil 


Clignotant Activité Wi-Fi (transfert de données) 


(3) LAN 


Allumé Connecté à un réseau local 


Éteint Non connecté à un réseau local 


Clignotant Activité LAN (transfert de données) 


 
Élément  Fonction Descriptif 


(4) Réiniti
aliser/ 
WPS 


WPS Maintenez enfoncé ce bouton pendant 2 
secondes pour activer le mode WPS ; dans ce 
mode, l'appareil tente la connexion automatique 
à un appareil client compatible WPS.  


Réinitialis
er 


Pour réinitialiser les paramètres d'usine de 
l'appareil, maintenez enfoncé le bouton pendant 
10 secondes jusqu'à ce que le voyant 
d'alimentation commence à clignoter. Relâchez 
le bouton pour démarrer les procédures de 
réinitialisation. 


 
Remarque : Veuillez noter que le bouton WPS 
matériel ne fonctionne que pour la connexion à des 
clients sans fil. Il n'aura aucun effet lorsque 
l'appareil est lui-même en mode client sans fil. 
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Panneau arrière 
 


Nom de 
l'élément 


Descriptif 


 
 
(5) Port LAN 


Pour le raccordement à un câble Ethernet. Cet appareil 
peut être alimenté par Ethernet (PoE), aussi, lorsque le 
câble est raccordé à un commutateur PoE, l'appareil est 
alimenté uniquement par le câble Ethernet. 


(6) 5 Vcc Pour le raccordement à l'adaptateur électrique.  
 


Remarque : Veuillez ne pas raccorder l'adaptateur 
secteur si l'appareil est déjà connecté à un 
commutateur PoE par le biais du port LAN. 
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DÉMARRAGE 
 
1. Retirez soigneusement le couvercle du panneau arrière en le tournant dans 


le sens inverse des aiguilles d'une montre. Vous obtiendrez ainsi un accès 
plus commode au port LAN et à l'adaptateur secteur. 


 
2. Branchez une extrémité du câble Ethernet dans le port Ethernet de 


l'appareil et branchez l'autre extrémité dans le port Ethernet de votre 
ordinateur. 
 


3. Branchez l'adaptateur secteur dans une prise murale, puis branchez-le au 
port d'alimentation 5 Vcc.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. L'appareil commence l'initialisation. Au bout de 30 secondes, le voyant 
d'alimentation s'allume pour indiquer que l'appareil a terminé son 
initialisation. 


 
Remarque : Assurez-vous que votre ordinateur est 
configuré en tant que client DHCP. Si vous n'êtes 
pas sûr, veuillez consulter le manuel d'utilisateur sur 
le CD fourni pour plus d'informations. 


 
5. Une carte de clé d'accès est fournie avec l'appareil et contient une URL 


pour accéder à l'interface de configuration web de l'appareil, similaire à 
l'exemple ci-dessous. 
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Remarque : L'URL sur votre carte sera différente de 
l'exemple montré dans ce guide. Veuillez saisir l'URL 
inscrite sur votre carte et non pas l'URL utilisée dans 
les exemples ici. 


 
6. Ouvrez un navigateur Internet, par ex. Internet Explorer. Saisissez la clé 


d'accès dans la barre d'adresse du navigateur. (Windows uniquement) 
 


 


Vous pouvez aussi saisir l'adresse IP par défaut (http://192.168.2.2) dans la 
barre d'adresse de votre navigateur. (MacOS et Linux) 


 
7. Il vous est demandé de saisir un nom d'utilisateur et un mot de passe. Le 


nom d'utilisateur par défaut est admin et le mot de passe par défaut est 1234.  
 
 


Windows           Mac 
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8. Vous passez alors à l'écran de configuration iQ, où vous pourrez choisir le 
mode à activer. 


 


 
Le mode par défaut pour l'appareil est le mode point d'accès. Pour le mode 
répéteur Wi-Fi universel et le mode client sans fil,n veuillez consulter le 
manuel de l'utilisateur sur le CD fourni. 
 


Mode Point d'Accès 
 
Le mode point d'accès permet à l'appareil de diffuser un signal Internet sans 
fil auquel vos appareils sans fil (par ex. ordinateur portable, smartphone ou 
tablette) peuvent se connecter. 
 
1. Sélectionnez le mode point d'accès dans la liste de configuration iQ.  


 
2. Il vous sera demandé si vous voulez modifier les informations de connexion 


pour cet appareil. Pour l'instant, cliquez simplement sur « SUIVANT » sans 
rien changer. Vous aurez l'occasion plus tard de modifier cela dans la 
configuration web si nécessaire. 
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Remarque : Si vous avez modifié le nom d'utilisateur 
et le mot de passe à cette étape, vous devrez vous 
reconnecter. Saisissez les nouvelles informations 
dans la fenêtre de connexion. 


 
3. Il vous sera demandé de configurer les paramètres de point d'accès de 


l'appareil. Si vous le souhaitez, vous pouvez donner un ID à l'appareil dans 
le champ « Nom de l'appareil » et si vous souhaitez configurer un mot de 
passe Wi-Fi, sélectionnez « Activé » dans le menu déroulant, puis saisissez 
le mot de passe désiré dans le champ « Mot de passe réseau Wi-Fi ». Dans le 


cas contraire, si vous conservez les paramètres par défaut, le réseau sans fil de l'appareil utilisera l'ID 


par défaut « Edimax » et n'utilisera pas de mot de passe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Remarque : Si l'appareil n'est pas configuré pour 
« Obtenir automatiquement une adresse IP », 
veuillez sélectionner cette option en cliquant sur le 
bouton indiqué par un cercle dans l'image ci-dessus. 


 
4. Cliquez sur « APPLIQUER » lorsque vous avez terminé. Un écran de 


confirmation s'affichera avec vos paramètres Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







8 


5. Cliquez sur « APPLIQUER » pour que l'appareil sauvegarde les paramètres 
et redémarre. Lorsqu'il aura terminé, vous verrez un écran final de 
félicitations. 


 
 
 
 
 
 
 
Installation du matériel 
 
1. Débranchez le câble Ethernet de votre ordinateur et de l'appareil.  
 
2. Branchez une extrémité d'un câble Ethernet dans le port Ethernet de 


l'appareil. Branchez l'autre extrémité du câble dans un port LAN d'un 
routeur ou d'un commutateur.  


 
Remarque : Si vous utilisez un commutateur à 
alimentation via Ethernet (PoE), il n'est pas 
nécessaire de fournir l'alimentation avec 
l'adaptateur 5 V. Par conséquent, si vous utilisez un 
commutateur PoE, débranchez le câble 
d'alimentation du port de l'adaptateur 5 V. Si vous 
n'utilisez pas de commutateur PoE, l'appareil doit 
être alimenté à l'aide du câble d'alimentation 5 V. 
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3. Pour fixer l'appareil au plafond dans son emplacement définitif, montez le 
panneau arrière de l'appareil au plafond avec les vis fournies (kit de 
montage). Fixez ensuite le reste de l'appareil au panneau arrière en le 
faisant tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
4. Vous pouvez maintenant vous connecter à l'appareil sans fil en 


sélectionnant son ID dans la liste des réseau Wi-Fi et en saisissant le mot de 
passe que vous avez configuré (le cas échéant). Souvenez-vous toutefois 
que l'appareil doit être connecté au routeur de base ou à un commutateur 
avec un câble Ethernet pour qu'il fonctionne comme point d'accès sans fil. 
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PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO 


 
Grazie per l'acquisto dell'Estensore di portata/Punto di accesso della rete 
wireless a elevata potenza con montaggio a parete Edimax EW-7428HCn N300! 
Questo dispositivo è la scelta ideale per gli utenti che desiderano estendere il 
proprio ambiente di rete domestico o di ufficio. La sua semplice procedura di 
installazione consente a qualsiasi utente informatico di configurare un 
ambiente di rete in pochi minuti. 
 
Contenuti del pacchetto 
 
Prima di iniziare ad usare questo dispositivo, si prega di verificare se c'è 
qualcosa che manca nella confezione, e contattare il rivenditore per eventuali 
componenti mancanti: 
 
 Estensore di portata/punto di accesso con montaggio a parete (1 


pezzo) 
 Guida di installazione rapida (1 pezzo) 
 CD con guida di installazione rapida multilingue e manuale utente (1 


pezzo) 
 Adattatore di alimentazione (1 pezzo) 
 Cavo Ethernet (1 pezzo) 
 Kit di montaggio (1 pezzo) 
 Scheda chiave di accesso (1 pezzo) 


 
Descrizione fisica 


  


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Pannello frontale 
Stato  spia LED Descrizione 


(1) Alime
ntazio
ne 


Acceso Dispositivo alimentato e inizializzato 
correttamente 


Spento Dispositivo non alimentato, non alimentato 
correttamente, o dispositivo non ancora 
inizializzato 


 


(2) Wi-Fi 


Acceso Il WPS è attivato e il dispositivo sta aspettando 
un segnale WPS da un altro dispositivo 


Lampeggi
ante 


Attività Wi-Fi (trasferimento dati) 


(3) LAN 


Acceso Collegato a una local area network (LAN) 


Spento Non collegato a una local area network (LAN) 


Lampeggi
ante 


Attività LAN (trasferimento dati) 


 
Voce  Funzione Descrizione 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Premere e tenere premuto questo pulsante per 2 
secondi per attivare la modalità WPS, durante la 
quale questo dispositivo tenterà di collegarsi 
automaticamente a un dispositivo client con 
abilitazione WPS.  


Reset Per reimpostare il dispositivo alle impostazioni 
predefinite di fabbrica, premere e tenere 
premuto il pulsante per 10 secondi, finché il LED 
di alimentazione inizia a lampeggiare. Rilasciare il 
pulsante per avviare le procedure di reset. 


 
Nota: tenere presente che il pulsante hardware 
WPS funziona soltanto durante la connessione ai 
client wireless. Non avrà alcun effetto quando il 
dispositivo stesso è in modalità Client Wireless. 
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Pannello posteriore 
 


Nome Voce Descrizione 


 
 
(5) Porta LAN 


Si collega a un cavo Ethernet. Questo dispositivo è 
munito della funzionalità Power over Ethernet (PoE), 
pertanto se il cavo è collegato a uno switch PoE, il 
dispositivo sarà alimentato soltanto dal cavo Ethernet. 


(6) 5V CC Si collega all'adattatore di corrente.  
 


Nota: non collegare l'adattatore di corrente se il 
dispositivo è già connesso a uno switch PoE tramite 
la porta LAN. 
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PER INIZIARE 
 
1. Rimuovere attentamente il coperchio del pannello posteriore girandolo in 


senso anti-orario. Questo facilita l'accesso alla porta LAN e all'adattatore di 
corrente. 


 
2. Collegare un'estremità di un cavo Ethernet alla porta Ethernet del 


dispositivo, collegare l'altra estremità alla porta Ethernet del computer. 
 


3. Collegare l'adattatore di corrente a una presa a muro, quindi collegarlo alla 
porta di alimentazione 5V CC.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Il dispositivo inizierà a inizializzarsi. Dopo 30 secondi, il LED di 
alimentazione si accenderà, a indicare che il dispositivo ha completato la 
sua inizializzazione. 


 
Nota: assicurarsi che il computer sia impostato 
come client DHCP. In caso di dubbi, consultare il 
manuale d'uso sul CD in dotazione per ulteriori 
informazioni. 


 
5. Acclusa nella confezione è una scheda con chiave di accesso, contenente 


un URL per accedere all'interfaccia di configurazione basata su browser del 
dispositivo, simile all'esempio di seguito. 
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Nota: con ogni probabilità, l'URL sulla scheda 
differirà dall'esempio mostrato nella presente 
guida. Inserire l'URL visualizzato sulla scheda, non 
l'URL utilizzato in questi esempi. 


 
6. Aprire un browser web, come Internet Explorer. Inserire la chiave di 


accesso nella barra URL del browser. (Solo PC Windows PC) 
 


 


Oppure inserire l'indirizzo IP predefinito (http://192.168.2.2) nella barra 
degli indirizzi del browser. (MacOS e Linux) 


 
7. Sarà chiesto di inserire un nome utente e password. Il nome utente 


predefinito è admin, e la password predefinita è 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Quindi si entrerà nella schermata di configurazione iQ, dove è possibile 
scegliere la modalità da attivare. 


 


 


La modalità predefinita per il dispositivo è la Modalità Punto di Accesso. Per la 
Modalità Estensore Wi-Fi Wireless e la Modalità Client Wireless, consultare il 
manuale d'uso nel CD in dotazione. 
 


Modalità Punto di Accesso 
 
La Modalità Punto d'Accesso consente al dispositivo di trasmettere un segnale 
Internet wireless, al quale i propri dispositivi wireless - come un computer 
notebook, smartphone o tablet si possono connettere. 
 
1. Selezionare la Modalità Punto di Accesso dall'elenco di Configurazione iQ.  


 
2. Sarà chiesto se si desidera modificare le informazioni di accesso per questo 


dispositivo. Per il momento, fare semplicemente clic su ‘AVANTI’ senza 
modificare nulla. Successivamente si avrà l'opportunità di apportare 
modifiche nella configurazione basata sul browser, se lo si desidera. 
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Nota: se in questo passaggio si sono modificati il 
nome utente e la password, sarà richiesto di 
effettuare nuovamente l'accesso. Inserire le nuove 
informazioni nel comando di accesso. 


 
3. Sarà richiesto di configurare le impostazioni del punto di accesso del 


dispositivo. Se lo si desidera, è possibile attribuire un ID al dispositivo nel 
campo ‘Nome del dispositivo’, e se si desidera impostare una password 
Wi-Fi, selezionare ‘Abilitata’ dal menu a discesa e inserire la password 
desiderata nel ‘campo Password di Rete Wi-Fi’. Altrimenti, se si 
mantengono le impostazioni predefinite, la rete wireless del dispositivo 
avrà l'ID predefinito ‘Edimax’ e non utilizzerà alcuna password. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Nota: se il dispositivo non è impostato su “Ottieni 
automaticamente un indirizzo IP”, selezionare 
quell'opzione facendo clic sul pulsante di opzione 
cerchiato nell'immagine di cui sopra. 


 
4. Fare clic su ‘APPLICA’ una volta fatto. Comparirà una schermata di 


conferma con le impostazioni Wi-Fi. 
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5. Fare clic su ‘APPLICA’ e il dispositivo salverà le impostazioni e si riavvierà. Al 
termine, verrà visualizzata una schermata di congratulazioni finali. 


 
 
 
 
 
 
 
Installazione Hardware 
 
1. Scollegare il cavo Ethernet dal computer e dal dispositivo.  
 
2. Collegare un'estremità di un cavo Ethernet nella porta Ethernet sul 


dispositivo. Collegare l'altra estremità del cavo in una porta LAN su un 
router o switch.  


 
Nota: se si sta utilizzando uno switch Power over 
Ethernet (PoE), non è necessario fornire corrente 
tramite l'adattatore 5V. Pertanto, se si sta 
utilizzando uno switch PoE, scollegare il cavo di 
alimentazione dalla porta dell'adattatore 5V. Se non 
si sta utilizzando uno switch PoE, il dispositivo deve 
attingere corrente dal cavo di alimentazione 5V. 
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3. Per fissare il dispositivo al soffitto nella sua posizione finale, fissare il 
pannello posteriore del dispositivo al soffitto con le viti in dotazione (kit di 
montaggio). Quindi, fissare il resto del dispositivo al pannello posteriore, 
girandolo in senso orario per bloccarlo in posizione. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
4. Ora è possibile collegarsi al dispositivo in modo wireless selezionando il suo 


ID dall'elenco delle reti Wi-Fi e inserendo la password impostata (se la si è 
impostata). Tuttavia, ricordarsi che, per poter utilizzare il dispositivo come 
punto di accesso wireless, è necessario connettersi al router radice o allo 
switch con un cavo Ethernet. 
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PRODUCTOMSCHRIJVING 


 
Wij danken u voor het aanschaffen van de Edimax EW-7428HCn N300 High 
Power Wireless Ceiling Mount Range Extender/Access Point! Dit apparaat is 
een ideale keuze wanneer u de netwerkomgeving thuis of op kantoor wilt 
uitbreiden. De installatieprocedure is eenvoudig en daarom kan iedere 
computergebruiker in een paar minuten een netwerkomgeving opzetten. 
 
Inhoud van de verpakking 
 
Voordat u dit apparaat in gebruik neemt dient u eerst te controleren of alle 
onderstaande onderdelen in de verpakking aanwezig zijn. Neem contact op 
met uw dealer wanneer er een onderdeel ontbreekt: 
 
 Bereikvergroter/Toegangspunt voor plafondmontage (1 st.) 
 Snelstartgids (1 st.) 
 CD met meertalige QIG en gebruikershandleiding (1 st.) 
 Voedingsadapter (1 st.) 
 Ethernetkabel (1 st.) 
 Montagepakket (1 st.) 
 Kaart met toegangssleutel (1 st.) 


 
 
Beschrijving buitenkant 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Voorzijde 
LED  LED-statu


s 
Beschrijving 


(1) Voedi
ng 


Aan Apparaat op juiste wijze van stroom voorzien en 
geïnitialiseerd 


Uit Het apparaat is niet of niet op juiste wijze van 
stroom voorzien of nog niet geïnitialiseerd. 


 


(2) Wi-Fi 


Aan WPS is geactiveerd en het apparaat wacht op 
een WPS-signaal van een ander apparaat 


Knippert Wi-Fi activiteit (overdracht van gegevens) 


(3) LAN 


Aan Aangesloten op een LAN-netwerk 


Uit Niet aangesloten op een LAN-netwerk 


Knippert LAN activiteit (overdracht van gegevens) 


 
Onderde
el  


Functie Beschrijving 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Activeer de WPS-stand door deze knop 2 
seconden ingedrukt te houden, het apparaat zal 
proberen verbinding tot stand te brengen met 
een client-apparaat dat geschikt is voor WPS.  


Resetten U kunt het apparaat resetten naar de de 
instellingen af-fabriek door de knop 10 seconden 
ingedrukt te houden totdat de LED Power 
(Aan/Uit) begint te knipperen. De 
reset-procedure wordt gestart wanneer u de 
knop loslaat. 


 
NB:  NB: de WPS-knop van de hardware werkt 
alleen wanneer een verbinding tot stand wordt 
gebracht met draadloze clients. De knop werkt niet 
wanneer het apparaat zelf in de Wireless Client 
Mode staat. 
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Achterzijde 
 


Item naam Beschrijving 


 
 
(5) LAN-poort 


Voor aansluiting van een Ethernetkabel. Dit apparaat is 
geschikt voor Power over Ethernet (PoE), dus als de 
kabel is aangesloten op een PoE-schakelaar, wordt dit 
apparaat alleen gevoed door middel van de 
Ethernetkabel. 


(6) 5V DC Wordt aangesloten op de voedingsadapter.  
 


NB:  Sluit niet de voedingsadapter aan als het 
apparaat al via de LAN-poort is aangesloten op een 
PoE-schakelaar. 
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START DE INSTALLATIE 
 
1. Verwijder voorzichtig de afdekking van het achterpaneel door deze naar 


links te draaien. Zo heeft u gemakkelijker toegang tot de LAN-poort en de 
voedingsadapter. 


 
2. Steek het ene uiteinde van een Ethernetkabel in de Ethernetpoort van het 


apparaat, steek het andere uiteinde in de Ethernetpoort van uw computer. 
 


3. Steek de stekker van de voedingsadapter in het stopcontact, en sluit 
vervolgens aan op de poort van de 5V DC-voeding.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. De initialisatie van het apparaat wordt gestart. Na 30 seconden gaat de LED 
Power (Aan/Uit) branden en dat betekent dat de initialisatie van het 
apparaat is voltooid. 


 
NB:  Controleer dat uw computer is ingesteld als 
een DHCP-client. Zie, als u twijfelt, de 
gebruikershandleiding op de bijgesloten CD voor 
meer informatie. 


 
5. Bijgesloten in de verpakking van het product is een Access Key-kaart, 


waarop een URL staat voor toegang tot de browser-based 
configuratie-interface, gelijk aan onderstaand voorbeeld. 
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NB:  De URL op uw kaart zal waarschijnlijk niet 
dezelfde zijn als die van het voorbeeld in deze gids. 
Voer de URL in die u ziet op uw kaart en niet de URL 
die hier in de voorbeelden wordt gebruikt. 


 
6. Open een web-browser, zoals Internet Explorer. Voer de toegangscode in 


in de URL-balk van de browser. (Alleen Windows PC's) 
 


 


Of voer het standaard IP-adres (http://192.168.2.2) in in de adresbalk van 
uw browser. (MacOS en Linux) 


 
7. U wordt gevraagd een gebruikersnaam en wachtwoord in te voeren. De 


standaard gebruikersnaam is admin en het standaard wachtwoord is 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. U komt dan in het scherm iQ Setup en daar kunt u kiezen welke stand u wilt 
activeren. 


 


 


De standaaardstand voor het apparaat is Access Point Mode. Raadpleeg voor 
Universal Wi-Fi Extender Mode en Wireless Client Mode de 
gebruikershandleiding op de bijgesloten CD. 
 


Access Point Modus 
 
In de stand Access Point kan het apparaat een draadloos Internet-signaal 
uitsturen, dat uw draadloze apparaten – zoals een notebook-computer, een 
smartphone of een tablet-computer – kunnen ontvangen. 
 
1. Selecteer Access Point Mode uit de lijst iQ Setup.  


 
2. U wordt gevraagd of u de login-informatie voor dit apparaat wilt wijzigen. 


Nu hoeft u alleen maar op ‘NEXT’ te klikken zonder iets te wijzigen. Later 
krijgt u in de browser-based installatie de gelegenheid dit te wijzigen, als u 
dat wilt. 
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NB:  Als u in deze stap de gebruikersnaam en het 
wachtwoord hebt gewijzigd, wordt u gevraagd weer 
in te loggen. Voer de nieuwe informatie in bij de 
inlog-prompt. 


 
3. U wordt gevraagd de instellingen van het toegangspunt van het apparaat in 


te stellen. Als u dat wilt, kunt u het apparaat in het veld ‘Apparaatnaam’ 
een ID geven, en als u een Wi-Fi-wachtwoord wilt instellen, selecteert u 
‘Enabled’ (Ingeschakeld) in het snelmenu en voert u het wachtwoord van 
uw keuze in in het ‘Wi-Fi Network Password field’ (veld wachtwoord 
Wi-Fi-netwerk). Anders, als u de standaardinstellingen wilt behouden, is de 
standaard-ID van het apparaat voor het draadloze netwerk ‘Edimax’ en is 
er geen wachtwoord. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


NB:  Selecteer, als het apparaat niet is ingesteld op 
“Obtain an IP address automatically” (Automatisch 
een IP-adres ophalen), die optie door te klikken op 
het keuzerondje dat is omcirkeld in de afbeelding 
hierboven. 


 
4. Klik op ‘APPLY’ (TOEPASSEN) wanneer u klaar bent. U ziet vervolgens een 


bevestigingsscherm met uw Wi-Fi-instellingen. 
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5. Klik op ‘APPLY’ (TOEPASSEN) en het apparaat slaat de instellingen op en 
start opnieuw op. Wanneer het daarmee klaar is, ziet u het definitieve 
welkomstscherm. 


 
 
 
 
 
 
 
Hardware-installatie 
 
1. Neem de Ethernetkabel los van uw computer en van het apparaat.  
 
2. Steek het ene uiteinde van een Ethernetkabel in de Ethernetpoort op het 


apparaat. Steek het andere uiteinde van de kabel in een LAN-poort op een 
router of schakelaar.  


 
NB:  Gebruikt u de schakelaar Power over Ethernet 
(PoE), dan hoeft u niet de 5V-voedingsadapter aan 
te sluiten. Trek daarom, als u de schakelaar PoE 
gebruikt, de stekker van de voedingskabel uit de 
poort van de 5V-adapter. Als u niet een schakelaar 
PoE gebruikt, moet het apparaat worden gevoed 
door middel van de 5V-voedingskabel. 
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3. U bevestigt nu het apparaat op zijn definitieve locatie door het 
achterpaneel van het apparaat met de bijgeleverde schroeven 
(montagepakket) aan het plafond te bevestigen. Bevestig vervolgens de 
rest van het apparaat op het achterpaneel door het apparaat naar rechts 
vast te draaien. 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. U kunt nu de draadloze verbinding met het apparaat tot stand brengen 
door de ID van het apparaat te selecteren uit uw lijst van Wi-Fi-netwerken 
en het wachtwoord in te voeren (als u er een hebt ingesteld). Bedenk 
echter wel dat het apparaat pas kan werken als draadloos toegangspunt, 
als het via een Ethernetkabel is aangesloten op de root-router of 
-schakelaar. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







10 


 
 
 
 
 
 
 
 







EW-7428HCn_PL_QIG.pdf


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


EW-7428HCn 
 
 
 


Instrukcja szybkiej instalacji 
 
07-2012 / v1.0 
 
 







1 


INFORMACJE O PRODUKCIE 


 
Dziękujemy za zakup ekspandera dużej mocy Edimax EW-7428HCn N300! 
Urządzenie to jest idealnym rozwiązaniem dla użytkowników zamierzających 
rozszerzenie zasięgu sieci domowej lub biurowej. Prosta procedura 
instalacyjna pozwala na konfiguracje sieciową w przeciągu kilku minut. 
 
Zawartość opakowania 
 
Przed rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia, sprawdź czy niczego nie 
brakuje w opakowaniu, a jeśli czegoś brakuje, skontaktuj się ze sprzedawcą w 
celu uzyskania wymaganych elementów zestawu. 
 
 Ekspander z mocowaniem sufitowym (1 szt.). 
 Instrukcja szybkiej instalacji (1 szt.) 
 Płyta CD zawierająca instrukcję szybkiej instalacji w wielu językach oraz 


podręcznik użytkownika (1 szt.) 
 Zasilacz (1 szt.) 
 Kabel Ethernet (1 szt.) 
 Zestaw montażowy (1 szt.) 
 Karta dostępu (1 szt.) 


 
 
Opis 


  


 


 


 


1 2 3 


4 


5 6 
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Panel przedni 
Diody 
LED  


Stan 
diody 


Opis 


(1) Zasila
nie 


Włączona Prawidłowe zasilanie i praca urządzenia 


Wyłączon
a 


Urządzenie nie zostało podłączone do zasilania, 
jego zasilane nie działa poprawnie lub urządzenie 
nie zostało prawidłowo zainicjalizowane. 


 


(2) Wi-Fi 


Włączona Uruchomiono WPS i urządzenie oczekuje na 
sygnał WPS z innego urządzenia. 


Miga Aktywnośd w sieci bezprzewodowej (przesyłanie 
danych) 


(3) LAN 


Włączona Podłączono do lokalnej sieci bezprzewodowej. 


Wyłączon
a 


Nie podłączono do lokalnej sieci 
bezprzewodowej. 


Miga Aktywnośd w sieci lokalnej (LAN)(przesyłanie 
danych) 


 
Pozycja  Funkcja Opis 


(4) Reset
owani
e 
WPS 


WPS Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk przez 2 
sekundy w celu włączenia trybu WPS, w którym 
urządzenie będzie próbowało nawiązad 
automatyczne połączenie z urządzeniem 
podrzędnym wyposażonym w funkcję WPS.  


Resetowa
nie 


W celu wyzerowania urządzenia i przywrócenia 
jego ustawieo fabrycznych, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk przez 10 sekund, aż do błyskania diody 
LED zasilania. Zwolnienie przycisku spowoduje 
uruchomienie procedur zerujących. 


 
Uwaga: Zwracamy uwagę, że przycisk sprzętowy 
WPS działa tylko przy podłączaniu innych urządzeo 
bezprzewodowych. Przycisk ten nie działa, gdy 
urządzenie pracuje w trybie podłączenia jako 
Wireless Client. 
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Panel tylny 
 


Nazwa pozycji Opis 


 
 
(5) Gniazda 
LAN  


Służą do podłączenia przewodów Ethernet Urządzenie 
umożliwia pobieranie zasilania przez Ethernet (PoE) po 
podłączeniu przewodu do switcha PoE. 


(6) 5V DC Służy do podłączania zasilacza.  
 


Uwaga: Nie podłączaj zasilacza, jeżeli urządzenie 
jest już podłączone do switcha PoE za 
pośrednictwem gniazda LAN. 
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PIERWSZE KROKI 
 
1. Ostrożnie zdejmij pokrywę tylnego panela obracając go w kierunku 


przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Umożliwi to uzyskanie 
łatwiejszego dostępu do gniazda LAN oraz adaptera zasilania. 


 
2. Podłącz jeden koniec przewodu Ethernet do gniazda portu Ethernet, a drugi 


koniec przewodu podłącz do gniazda Ethernet komputera. 
 


3. Podłącz adapter zasilania go gniazda zasilania elektrycznego, a następnie do 
gniazda wejściowego 5V DC.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Urządzenie rozpocznie inicjalizację. Po 30 sekundach włączy się dioda LED 
zasilania, co oznacza zakooczenie inicjalizacji. 


 
Uwaga: Upewnij się, że na komputerze 
zainstalowano klienta DHCP. W razie wystąpienia 
niejasności, zapoznaj się z treścią dołączonego CD. 


 
5. W opakowaniu produktu umieszczono także kartę dostępu, zawierającą link 


do adresu umożliwiającego konfigurację urządzenia za pośrednictwem 
przeglądarki internetowej w sposób podobny do przedstawionego poniżej. 
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Uwaga: Adres URL na karcie dostępowej może 
różnid się do przytoczonego przykładu. Zastosuj URL 
zamieszczony na karcie dostępowej. 


 
6. Otwórz przeglądarkę internetową taką jak Internet Explorer. W pasku 


adresu URL przeglądarki wprowadź adres dostępu. (tylko komputery PC z 
systemem Windows) 


 


 


Możliwe jest także wprowadzenie w pasku adresu domyślnego adresu IP 
(http://192.168.2.2). (MacOS oraz Linux) 


 
7. Pojawi się wezwanie do wprowadzenia nazwy użytkownika oraz hasła. 


Domyślna nazwa użytkownika to "admin" a domyślne hasło to "1234".  
 


Windows           Mac 
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8. Następnie pojawi się okno ustawieo IQ Setup, umożliwiające wybór trybu 
aktywacji. 


 


 


Domyślnie urządzenie jest skonfigurowane do pracy w trybie punktu dostępu. 
W celu uruchomienia urządzenia w trybie ekspandera Wi-Fi oraz klienta 
łączności bezprzewodowej zalecamy zapoznanie się z treścią instrukcji obsługi 
zamieszczoną na dołączonym CD. 
 


Punkt dostępu 
 
Tryb punktu dostępu umożliwia wysyłanie przez urządzenie internetowego 
sygnału radiowego umożliwiającego podłączenie innego urządzenia 
przystosowanego do łączności bezprzewodowej, takiego jak smartfon lub 
tablet. 
 
1. Wybierz tryb punktu dostępu z listy IQ Setup.  


 
2. Pojawi się pytanie o zamiar zmiany hasła logowania dla tego urządzenia. Na 


tym etapie naciśnij przycisk "NEXT" bez dokonywania jakiejkolwiek zmiany. 
Możliwośd zmiany hasła pojawi się także później. 
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Uwaga: W przypadku zmiany w tym miejscu nazwy 
użytkownika i hasła, konieczne będzie ponowne 
zalogowanie się. Wprowadź nowe informacje 
logowania do pojawiającego się okna logowania. 


 
3. Pojawi się wezwania do ustalenia ustawieo punktu dostępu. W razie 


potrzeby istnieje możliwośd nadania urządzeniu identyfikatora dokonując 
odpowiedniego wpisu w polu nazwy urządzenia "Device Name" oraz 
ustawienie hasła dostępu do łączności bezprzewodowej poprzez włączenie 
opcji "Enabled" w menu rozwijalnym i wpisanie hasła w polu "WiFi Network 
Password". W przypadku utrzymania ustawieo domyślnych, sied bezprzewodowa urządzenia 


będzie nosid domyślną nazwę "Edimax" oraz nie będzie chroniona hasłem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Uwaga: W przypadku, gdy opcja automatycznego 
uzyskania adresu IP nie będzie wykorzystywana, 
zaznacz tę opcję klikając na przycisk radia 
zaznaczony na powyższej ilustracji. 


 
4. Po zakooczeniu dokonywania ustawieo naciśnij przycisk "APPLY". Pojawi się 


ekran potwierdzenia zawierający ustawienia Wi-Fi. 
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5. Naciśnij przycisk "APPLY" w celu zapisania ustawieo i zresetowania 
urządzenia. Po zakooczeniu tej operacji pojawi się koocowy ekran 
potwierdzenia ustawieo i gratulacji. 


 
 
 
 
 
 
 
INSTALACJA SPRZĘTU 
 
1. Odłącz przewód Ethernet od komputera i urządzenia.  
 
2. Podłącz jeden koniec przewodu do gniazda Ethernet urządzenia. Podłącz 


drugi koniec przewodu do portu LAN rutera lub switcha.  
 


Uwaga: W przypadku wykorzystania opcji Power 
over Ethernet (PoE), nie ma konieczności 
zapewnienia zasilania za pośrednictwem adaptera 
5V. Dlatego, w przypadku wykorzystania switcha 
PoE, odłącz przewód zasilania 5V. W przypadku, gdy 
switch nie wykorzystuje technologii PoE, konieczne 
jest zapewnienie zasilania za pośrednictwem 
przewodu 5V. 
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3. W celu zamocowania urządzenia do sufitu w jego docelowym położeniu, 
przykręd jego tylną ściankę za pośrednictwem dołączonych śrub (zestaw 
montażowy). Następnie zamontuj urządzenie do zamocowanej tylnej 
ścianki i zablokuj je obracając w kierunku zgodnym z obrotem wskazówek 
zegara. 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Następnie podłącz urządzenie za pośrednictwem łączności 
bezprzewodowej wybierając jego identyfikator z listy sieci WiFi oraz 
wprowadzając odpowiednie hasło (jeżeli zostało ono ustawione). Zwród 
uwagę, że praca urządzenia jako bezprzewodowego punktu dostępu 
wymaga podłączenia do rutera lub switcha za pośrednictwem przewodu 
Ethernet. 
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APRESENTAÇÃO DO PRODUTO 


 
Obrigado por ter adquirido o ponto de acesso/módulo de interface de 
montagem no tecto de elevada potência sem fios Edimax EW-7428HCn N300! 
Este dispositivo é a escolha ideal para os utilizadores que pretende expandir o 
seu ambiente de rede doméstico doméstico ou profissional. A fácil instalação 
também a qualquer utilizador informático configurar um ambiente de rede 
em apenas alguns minutos. 
 
Conteúdo da embalagem 
 
Antes de utilizar este dispositivo, verifique se existe algum item em falta na 
embalagem e contacte o seu fornecedor para reclamar o(s) item(ns) em falta: 
 
 Ponto de acesso/módulo de interface para montagem no tecto (1 


unidade) 
 Manual de instalação rápida (1 unidade) 
 CD com QIG para vários idiomas e manual de utilizador (1 peça) 
 Transformador (1 unidade) 
 Cabo Ethernet (1 unidade) 
 Kit de montagem (1 unidade) 
 Cartão com chave de acesso (1 unidade) 


 
Descrição física 
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Painel frontal 
LED  Estado do 


indicador 
luminoso 


Descrição 


(1) Potên
cia 


Ligado Dispositivo ligado à corrente e iniciado 
correctamente 


Desligado O dispositivo não está ligado, não foi ligado 
correctamente à corrente ou ainda não foi 
inicializado 


 


(2) Wi-Fi 


Ligado A função WPS está activada e o dispositivo está a 
aguardar um sinal WPS de outro dispositivo 


Intermite
nte 


Actividade de Wi-Fi (a transferir dados) 


(3) Rede 
local 


Ligado Ligado a uma rede local 


Desligado Não está ligado a uma rede local 


Intermite
nte 


Actividade LAN (durante a transferência de 
dados) 


 
Item  Função Descrição 


(4) Repor
/ 
WPS 


WPS Prima e mantenha premido este botão durante 2 
segundos para activar o modo WPS, para que o 
dispositivo tente estabelecer ligação automática 
a um dispositivo cliente activado por WPS.  


Repor Para repor o dispositivo para as predefinições de 
origem, prima e mantenha premido o botão 
durante 10 segundos, até o LED de alimentação 
começar a piscar. Liberte o botão para iniciar os 
procedimentos de reposição. 


 
Nota: Tenha em atenção que o botão WPS de 
hardware apenas funciona se estabelecer ligação a 
clientes sem fios. Não terá efeito se o dispositivo 
estiver no Modo de cliente sem fios. 
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Painel posterior 
 


Nome do item Descrição 


 
 
(5) Porta de 
rede local 


Estabelece ligação a um cabo Ethernet. Este dispositivo 
está equipado com Power over Ethernet (PoE), por isso 
se o cabo estiver ligado a um comutador PoE, este 
dispositivo será ligado apenas pelo cabo Ethernet. 


(6) 5 V DC Permite ligação ao transformador.  
 


Nota: Não ligue o transformador se o dispositivo 
estiver ligado a um comutador PoE através da porta 
de rede local. 
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INTRODUÇÃO 
 
1. Retire a tampa do painel posterior com cuidado, rodando-a para a 


esquerda. Isto permite um acesso mais fácil à porta de rede local e ao 
transformador. 


 
2. Ligue uma extremidade de um cabo Ethernet à porta Ethernet do 


dispositivo, ligue a outra extremidade à porta Ethernet do computador. 
 


3. Ligue o transformador a uma tomada de parede e, em seguida, ligue-o à 
porta de alimentação CC de 5 V.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. O dispositivo irá efectuar o processo de inicialização. Após 30 segundos, o 
LED de alimentação acende-se, a indicar que o dispositivo concluiu o 
processo de inicialização. 


 
Nota: certifique-se de que o computador está 
definido como cliente DHCP. Se não tiver a certeza, 
consulte o manual do utilizador fornecido com o CD 
para obter mais informações. 


 
5. A embalagem do produto inclui um cartão com chave de acesso, que 


contém um URL de acesso à interface de configuração baseada no browser 
do dispositivo, idêntica ao exemplo indicado abaixo. 
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Nota: é provável que o URL existente no cartão seja 
diferente do exemplo indicado neste guia. Introduza 
o URL indicado no cartão e não o URL utilizado nos 
exemplos aqui apresentados. 


 
6. Abra um Web browser, por exemplo o Internet Explorer. Introduza a chave 


de acesso na barra de URL do browser. (Apenas para PC com Windows) 
 


 


Também pode introduzir o endereço IP predefinido (http://192.168.2.2) na 
barra de endereços do browser. (MacOS e Linux) 


 
7. Deve introduzir o nome de utilizador e a palavra-passe. O nome de 


utilizador predefinido é admin e a palavra-passe é 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Em seguida, será apresentado o ecrã iQ Setup (Configurar iQ), onde poderá 
escolher o modo que pretende activar. 


 


 
O modo predefinido para o dispositivo é o Modo de ponto de acesso. Para os 
Modos de módulo de interface Wi-Fi universal e cliente sem fios, consulte o 
manual do utilizador no CD fornecido. 
 


Modo de ponto de acesso 
 
O Modo de ponto de acesso permite ao dispositivo transmitir um sinal de 
Internet sem fios, ao qual os seus dispositivos sem fios – como, por exemplo, 
um notebook, smartphone ou tablet – podem aceder. 
 
1. Seleccione Modo de ponto de acesso a partir da lista Configuração de iQ.  


 
2. Será solicitado se quiser alterar as informações de início de sessão para 


este dispositivo. Entretanto, basta clicar em "NEXT" (Seguinte) sem alterar 
nenhuma opção. Se necessário, poderá alterar mais tarde esta opção na 
configuração baseada no browser. 
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Nota: se alterou o nome de utilizador e a 
palavra-passe neste passo, será solicitado para 
efectuar novamente o início de sessão. Introduza as 
novas informações nas mensagens de confirmação 
no início de sessão. 


 
3. Será solicitado para especificar as definições do ponto de acesso do 


dispositivo. Se quiser, pode atribuir ao dispositivo um ID no campo "Device 
Name" (Nome do dispositivo) e se quiser definir uma palavra-passe de 
Wi-Fi, seleccione "Enabled" (Activado) no menu pendente e introduza a 
palavra-passe pretendida no campo "Wi-Fi Network Password" 
(Palavra-passe de rede Wi-Fi). Caso contrário, se manter as predefinições, a 
rede sem fios do dispositivo terá o ID predefinido "Edimax" e não será 
utilizada qualquer palavra-passe. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Nota: Se o dispositivo não estiver definido para 
“Obtain an IP address automatically” (Obter um 
endereço IP automaticamente), seleccione essa 
opção clicando no botão de opção, rodeado por um 
círculo, na imagem indicada acima. 


 
4. Clique em "APPLY" (Aplicar) quando terminar. Será apresentado um ecrã 


de confirmação com as suas definições de Wi-Fi. 
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5. Clique em "APPLY" (Aplicar) para que o dispositivo guarde as definições e 
reinicie. Quando terminar, será apresentado um ecrã de parabéns final. 


 
 
 
 
 
 
 
 
Instalação do hardware 
 
1. Desligue o cabo Ethernet do computador e do dispositivo.  
 
2. Ligue uma extremidade de um cabo Ethernet à porta Ethernet no 


dispositivo. Ligue a outra extremidade do cabo numa porta de rede local 
num router ou comutador.  


 
Nota: se utilizar um comutador Power over 
Ethernet (PoE), não é necessário fornecer energia 
através do transformador de 5 V. Por conseguinte, 
se utilizar um comutador PoE, desligue o cabo de 
alimentação a partir da porta do transformador de 
5 V. Se não utilizar um comutador PoE, o dispositivo 
deve obter energia a partir do cabo de alimentação 
de 5 V. 
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3. Para montar o dispositivo no tecto, fixe o painel posterior do dispositivo ao 
tecto com os parafusos incluídos (kit de montagem). Em seguida, monte o 
resto do dispositivo no painel posterior, rodando-o para a direita e 
bloqueie-o no local pretendido. 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
4. Em seguida, pode estabelecer ligação ao dispositivo sem fios, 


seleccionando o respectivo ID a partir da sua lista de redes Wi-Fi e 
introduza a palavra-passa que definiu (caso tenha definido uma). No 
entanto, tenha em atenção que, para que o dispositivo funcione como 
ponto de acesso sem fios, deve ligá-lo ao router de origem ou a um cabo 
Ethernet. 
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INFORMAŢIILE PRODUSULUI 


 
Vă mulţumim pentru achiziţionarea amplificatorului/Access Point Edimax 
EW-7428HCn N300 de mare putere şi cu montare pe plafon! Acest dispozitiv 
este alegerea ideală pentru utilizatorii care caută o modalitate de extindere a 
reţelei de acasă sau de la birou. Modalitatea sa simplă de instalare permite 
oricărui utilizator de computer să configureze o reţea în doar câteva minute. 
 
Conţinutul pachetului 
 
Înainte de a începe folosirea acestui dispozitiv, vă rugăm să verificaţi dacă 
lipseşte ceva din pachet şi să-l contactaţi pe distribuitor pentru a solicita 
articolul lipsă: 
 
 Access point/amplificator cu montare pe plafon (1 buc) 
 Ghid de instalare rapidă (1 buc) 
 CD cu ghid de instalare rapidă în mai multe limbi şi manual de utilizare 


(1 buc) 
 Adaptor de alimentare (1 buc) 
 Cablu de reţea (1 buc) 
 Set de montare (1 buc) 
 Card cu cheia de acces (1 buc) 


 
Descriere fizică 
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4 
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Panou frontal 
LED  Stare 


lumină 
Descriere 


(1) Alime
ntare 


Pornit Dispozitiv corect alimentat şi iniţializat 


Oprit Dispozitivul nu este alimentat sau nu este 
alimentat corect sau sau nu este încă iniţializat 


 


(2) Wi-Fi 


Pornit WPS este activat şi dispozitivul aşteaptă un 
semnal WPS de la un alat dispozitiv 


Intermite
nt 


Activitate Wi-Fi (date în transfer) 


(3) LAN 


Pornit Conectat la reţeaua locală 


Oprit Nu este conectat la reţeaua locală 


Intermite
nt 


Activitate LAN (date în transfer) 


 
Element  Funcţie Descriere 


(4) Reset/ 
WPS 


WPS Apăsaţi şi ţineţi apăsat acest buton pentru 2 
secunde, pentru a activa modul WPS, în acest 
timp dispozitivul va încerca să se conecteze 
automat la dispozitivul client WPS.  


Resetare Pentru a reseta un dispozitiv la setările iniţiale 
din fabrică, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
pentru 10 secunde, până când LED-ul alimentare 
începe să lumineze intermitent. Eliberaţi butonul 
pentru a iniţializa procedurile de resetare. 


 
Notă: Vă rugăm să ţineţi cont de faptul că butonul 
WPS funcţionează doar la conectarea clienţilor 
wireless. Nu va avea niciun efect în timp de 
dispozitivul este în Modul client wireless. 
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Panou posterior 
 


Denumire 
articol 


Descriere 


 
 
(5) Port LAN 


Se conectează la un cablu ethernet. Acest dispozitiv 
este prevăzut cu Power over Ethernet (PoE), astfel încât 
este conectat la un switch PoE şi va fi alimentat doar 
prin cablul ethernet. 


(6) 5V c.c. Conectează adaptorul de alimentare.  
 


Notă: Vă rugăm să nu conectaţi adaptorul de 
alimentare în cazul în care dispozitivul este deja 
conectat la un switch PoE printr-un port LAN. 
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PORNIREA 
 
1. Vă rugăm să îndepărtaţi capacul posterior prin răsucirea spre stânga. 


Aceasta oferă un acces la portul LAN şi la adaptorul de alimentare. 
 
2. Branşaţi un capăt al cablului ethernet în portul ethernet al dispozitivului, 


branşaţi celălalt capăt în portul ethernet al calculatorului. 
 


3. Branşaţi adaptorul de alimentare într-o priză de perete, apoi branşaţi la 
portul de alimentare de 5V c.c.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Dispozitivul va începe iniţializarea. După 30 de secunde, LED-ul de 
alimentare se va porni, ceea ce indică faptul că dispozitivul şi-a finalizat 
iniţializarea. 


 
Notă: Asiguraţi-vă de faptul că calculatorul este 
setat drept client DHCP. În cazul în care nu sunteţi 
sigur, vă rugăm să consultaţi manualul de utilizare 
de pe CD-ul alăturat, pentru mai multe detalii. 


 
5. În cutia produsului este un card cu cheia de acces, care conţine un URL-ul 


pentru accesarea interfeţei de configurare pe bază de browser, similar cu 
exemplul de mai jos. 
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Notă: URL-ul de pe card va diferi de exemplul din 
acest ghid. Vă rugăm să introduceţi URL-ul pe care îl 
vedeţi pe card şi nu URL-ul folosit în exemplele de 
aici. 


 
6. Deschideţi un browser web, precum Internet Explorer. Introduceţi cheia de 


acces în bara URL a browserului. (Doar la calculatoarele Windows) 
 


 


Sau introduceţi adresa IP implicită (http://192.168.2.2) în bara de adresă a 
browserului. (MacOS şi Linux) 


 
7. Veţi fi anunţat să introduceţi numele de utilizator şi parola. Numele de 


utilizator iniţial este admin, iar parola iniţială este 1234.  
 


Windows           Mac 
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8. Apoi veţi vedea ecranul iQ Setup, de unde puteţi alege ce mod să activaţi. 
 


 


Modul iniţial pentru dispozitiv este modul Access Point. Pentru modul 
Universal Wi-Fi Extender Mode şi pentru modul Wireless Client, vă rugăm să 
consultaţi manualul de utilizare de pe CD-ul alăturat. 
 


Modul Access Point 
 
Modul Access Point, permite emiterea unui semna wireless de Internet, la 
care se pot conecta dispozitivele dumneavoastră wireless – precum un 
notebook, un smartphone sau o tabletă. 


 
1. Selectaţi modul Access Point din lista iQ Setup.  


 
2. Vi se va solicita să schimbaţi informaţiile de autentificare pentru acest 


dispozitiv. Mai departe, faceţi clic pe „NEXT” (Următor) fără a modifica 
nimic. Apoi, veţi avea o oportunitate de a modifica aceasta în configurarea 
pe bază de browser, în cazul în care doriţi acest lucru. 
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Notă: În cazul în care aţi modificat numele de 
utilizator şi parola în acest pas, nu vi se va mai cere 
să vă autentificaţi. Introduceţi noile informaţii în 
notificarea de autentificare. 


 
3. Veţi fi notificat să configuraţi setările de access point ale dispozitivului. În 


cazul în care doriţi, puteţi oferi dispozitivului un ID în câmpul „Device 
Name” (Denumire dispozitiv) şi dacă doriţi să configuraţi o parolă Wi-Fi, 
selectaţi „Enabled” (Activat) din meniul drop-down şi introduceţi parola 
dorită în „Wi-Fi Network Password field” (Câmpul parolă reţea Wi-Fi). În caz 
contrar, în cazul în care menţineţi setările iniţiale, reţeaua wireless a 
dispozitivului va avea ID-ul iniţial „Edimax” şi nu va folosi o parolă. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Notă: În cazul în care dispozitivul este setat la 
„Obtain an IP address automatically” (Obţinere 
automată a unei adrese IP), apoi selectaţi acea 
opţiune dacă faceţi clic pe butonul radio încercuit în 
imaginea de mai sus. 


 
4. Faceţi clic pe „APPLY” (Aplicare) după ce aţi terminat. Veţi vedea un ecran 


de confirmare, cu setările dumneavoastră Wi-Fi. 
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5. Faceţi clic pe „APPLY” şi dispozitivul va salva setările şi va reporni. Când 
acest lucru s-a finalizat, veţi vedea un ecran de succes. 


 
 
 
 
 
 
 
 
Instalare hardware 
 
1. Debranşaţi cablul ethernet de la computer şi de la dispozitiv.  
 
2. Branşaţi un capă al cablului ethernet în portul ethernet de la dispozitiv. 


Branşaţi celălalt capăt al portului LAN în a router sau switch.  
 


Notă: În cazul în care folosiţi switch-ul Power over 
Ethernet (PoE), nu este necesară alimentare prim 
adaptorul 5V. În acest caz, dacă folosiţi un switch 
PoE, debranşaţi cablul de alimentare de la portul de 
alimentare 5V. În cazul în care nu folosiţi un switch 
PoE, dispozitivul trebuie să fie alimentat prin cablul 
e alimentare 5V. 
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3. Pentru a ataşa dispozitivul la plafon, în locaţia sa finală, ataşaţi panoul din 
spate al dispozitivului la plafon cu şuruburile incluse (set de montare). Apoi, 
ataşaţi restul dispozitivului la panoul din spate, răsucind spre dreapta 
pentru a-l bloca în poziţie. 


 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Acum vă puteaţi conecta la dispozitiv wireless prin selectarea ID-ului din 
lista de reţele Wi-Fi şi prin introducerea parolei setate (în cazul în care aţi 
setat una). Totuşi, ţineţi cont de faptul că pentru funcţionarea dispozitivului 
ca un access point wireless, trebuie să conectaţi routerul principal sau 
switch-ul cu un cablu ethernet. 
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ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ 


 
Благодарим за приобретение высокомощного беспроводного 
ретранслятора/точки доступа EW-7428HCn N300 с потолочным 
креплением! Это устройство является идеальным выбором для 
пользователей, которые хотят увеличить покрытие своей домашней или 
офисной сетевой среды. Его простая установка позволяет любому 
пользователю компьютера настроить сетевую среду всего лишь за 
несколько минут. 
 
Комплектация 
 
Перед началом использования устройства проверьте наличие всех 
составляющих комплекта, свяжитесь с продавцом, если что-либо 
отсутствует. 
 
 Ретранслятор/точка доступа с потолочным креплением (1 шт.) 
 Руководство по быстрой установке (1 шт.) 
 Компакт-диск с многоязычным руководством по быстрой 


установке и руководством пользователя (1 шт.) 
 Блок питания (1 шт.) 
 Ethernet-кабель (1 шт.) 
 Комплект крепления (1 шт.) 
 Карта с ключом доступа (1 шт.) 


 
Физическое описание 
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Передняя панель 
СВЕТОД
ИОД  


Состояни
е 
светодио
да 


Описание 


(1) Питан
ие 


Горит Устройство правильно подключено к питанию 
и инициализировано 


Не горит Устройство не подключено к питанию, 
подключено к питанию неправильно или еще 
не инициализировано 


 


(2) Беспр
оводн
ая 
сеть 


Горит Включена функция WPS, и устройство ожидает 
сигнал WPS от другого устройства 


Мигает Активность беспроводной сети 
(осуществляется передача данных) 


(3) Локал
ьная 
сеть 


Горит Устройство подключено к локальной сети 


Не горит Устройство не подключено к локальной сети 


Мигает Активность локальной сети (осуществляется 
передача данных) 


 
Элемент  Функция Описание 


(4) Сброс
/ 
WPS 


WPS Нажмите и удерживайте эту кнопку в течение 
2 с, чтобы включить режим WPS, в период 
действия которого устройство попытается 
автоматически установить соединение с 
клиентским устройством, где включена 
функция WPS.  


Сброс Для восстановления заводских настроек 
устройства нажмите и удерживайте кнопку в 
течение 10 с, пока светодиод питания не 
будет мигать. Отпустите кнопку, чтобы начать 
процесс сброса. 
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Примечание. Необходимо помнить, что 
аппаратная кнопка WPS работает только для 
установки соединения с беспроводными 
клиентами. Она не будет действовать, если само 
устройство находится в режиме беспроводного 
клиента. 


 
Задняя панель 
 


Наименование 
элемента 


Описание 


 
 
(5) Порт LAN 


Подключение Ethernet-кабеля. Данное устройство 
имеет функцию питания через Ethernet (PoE), 
поэтому, если оно подключено к коммутатору PoE, 
то питание будет осуществляться только через 
кабель Ethernet. 


(6) 5 В пост. 
тока 


Подключение к блоку питания  


 
Примечание. Не подключайте блок питания, 
если устройство уже подключено к коммутатору 
PoE через порт LAN. 
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НАЧАЛО РАБОТЫ 
 
1. Аккуратно снимите крышку задней панели, повернув ее против 


часовой стрелки. За ней находятся порт LAN и гнездо для блока 
питания. 


 
2. Подключите один конец Ethernet-кабеля к Ethernet -порту устройства, а 


другой – к Ethernet-порту компьютера. 
 


3. Подключите блок питания к сетевой розетке, затем подключите его к 
гнезду 5 В пост. тока.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


4. Устройство начнет инициализацию. Через 30 с загорится светодиод 
питания. Это указывает на то, что устройство завершило 
инициализацию. 


 
Примечание. Убедитесь, что компьютер 
настроен как DHCP-клиент. Если вы не уверены, 
ознакомьтесь в руководством пользователя на 
прилагаемом компакт-диске. 


 
5. Коробка с изделием содержит карту с ключом доступа, где указан URL 


для доступа к веб-интерфейсу настройки устройства, аналогичную 
примеру ниже. 
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Примечание. URL на вашей карте скорее всего 
будет отличаться от примера в данном 
руководстве. Используйте указанный на карте 
URL, а не URL из данного примера. 


 
6. Откройте веб-обозреватель, такой как Internet Explorer. Введите ключ 


доступа в строку URL обозревателя. (Только для ПК под управлением 
ОС Windows) 


 


 


Или введите IP-адрес по умолчанию (http://192.168.2.2) в адресной 
строке обозревателя. (MacOS и Linux) 


 
7. Потребуется ввод имени пользователя и пароля. Имя пользователя по 


умолчанию – «admin», пароль по умолчанию – «1234».  
 


Windows           Mac 
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8. Затем откроется экран iQ Setup, где можно выбрать нужный режим 
работы. 


 


 


Режим работы по умолчанию – точка доступа. Для работы в режиме 
универсального ретранслятора или беспроводного клиента ознакомьтесь 
с руководством пользователя на прилагаемом компакт-диске. 
 


Режим точки доступа 
 
Режим точки доступа позволяет устройству передавать сигнал 
беспроводной сети, к которой могут подключаться беспроводные 
клиенты, такие как портативный компьютер, смартфон или планшетный 
ПК. 
 
1. Выберите режим «Access Point Mode» (режим точки доступа) в списке 


iQ Setup.  


 
2. Будет выведен запрос на смену информации для входа в систему 


данного устройства. Сейчас просто нажмите «NEXT» (далее), ничего не 
меняя. Позже можно изменить эту информацию с помощью 
веб-интерфейса, если требуется. 
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Примечание. Если на данном этапе изменить 
имя пользователя и пароль, система потребует 
осуществить повторный вход. Введите новую 
информацию в окне запроса имени 
пользователя и пароля. 


 
3. Будет предложено задать настройки точки доступа. Если требуется, 


можно задать идентификатор устройства в поле «Device Name» (имя 
устройства). Также можно задать пароль для беспроводной сети: 
выберите «Enabled» (включен) в раскрывающемся меню и введите 
пароль в поле «Wi-Fi Network Password» (пароль беспроводной сети). 
Если оставить настройки по умолчанию, беспроводная сеть устройства 
будет иметь идентификатор «Edimax», а пароль использоваться не 
будет. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Примечание. Если устройство не имеет 
настройку «Obtain an IP address automatically» 
(получить IP-адрес автоматически), выберите эту 
функцию, установив переключатель, 
выделенный кружком на приведенном выше 
изображении. 
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4. По завершении нажмите «APPLY» (применить). Откроется экран 
подтверждения с настройками беспроводной сети. 


 
 
 
 
 
 
 
 
5. Нажмите «APPLY» (применить). Устройство сохранит настройки и 


выполнит перезапуск. По завершении откроется экран с 
окончательными настройками. 


 
 
 
 
 
 
 
Установка оборудования 
 
1. Отсоедините Ethernet-кабель от компьютера и устройства.  
 
2. Подсоедините один конец Ethernet-кабеля к Ethernet-порту устройства. 


Подсоедините другой конец кабеля к LAN-порту маршрутизатора или 
коммутатора.  


 
Примечание. Если используется коммутатор с 
функцией питания через Ethernet (PoE), то не 
требуется подключение питания с помощью 
блока питания 5 В. Поэтому, если используется 
коммутатор PoE, отсоедините кабель питания от 
гнезда для блока питания 5 В. Если коммутатор 
PoE не используется, питание должно быть 
подведено с помощью блока питания 5 В. 
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3. Для крепления устройства в окончательное положение прикрепите его 
заднюю панель к потолку с помощью прилагаемых винтов (комплекта 
крепления). Затем прикрепите устройство к задней панели, повернув 
его по часовой стрелке для фиксации. 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Теперь можно установить беспроводное соединение с устройством, 


выбрав его идентификатор в списке беспроводных сетей и введя 
пароль (если задан). Однако следует помнить, что для работы 
устройства в качестве точки доступа, оно должно быть подключено к 
головному маршрутизатору или коммутатору с помощью 
Ethernet-кабеля. 
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